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---❧ ---
Figyelmeztetés az olvasóhoz Ez a regény intenzív érzelmi élményeket, filozófiai elmélkedéseket a halandóságról, élénk posztapokaliptikus képeket és az egzisztenciális harc szimbolikus ábrázolásait tartalmazza. Olyan témák kerülnek feldolgozásra, mint a szenvedés általi átalakulás, a belső szétesés, valamint a szociális és személyes struktúrák összeomlása. Minden metafizikai elem, beleértve az allegorikus „alkut az évekkel”, belső spirituális és pszichológiai küszöböket ábrázol – nem pedig szó szerinti vagy okkult gyakorlatokat. A történet egy látomásos metafizikai műfajú, kitalált mű. Nem ösztönöz fatalizmust, erőszakot vagy a tudomány tagadását, hanem a tudatosságnak, a mélységnek és a gyógyulásnak kíván inspirációt adni a tudatról, az időről és az emberi felelősségről szóló mély kérdéseken keresztül. Érett olvasóknak ajánlott, akiket érdekel a filozófiai, ezoterikus és érzelmi irodalom.
---❧ ---

ÉBREDÉS 
Ez a könyv a belső harcok tüzében és a magányban, szemlélődésben és az igazság utáni mély vágyakozásban kiizzadott megvilágosodások fényében született. Nem pusztán szavak inspirálták, hanem olyan ideák, amelyek megrázzák az észlelés, a valóság és a létezés alapjait.

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS 
Szívből jövő köszönet mindazoknak, akik megvilágították utam egy részét: A láthatatlan szálaknak, amelyek átvezettek a viharokon. A fájdalomnak, amely a leghűségesebb tanárnak bizonyult. A szerelemnek, amely azért jött, hogy romboljon és felemeljen. A magánynak, amely összehozott önmagammal. A belső hangnak, amely még a mélységben sem hallgatott el. Minden arcnak, amelyben megláttam árnyékaimat és fényemet. A csendnek, amelyben meghallottam az igazságot. A veszteségeknek, amelyek a feltámadás magvaivá váltak. A félelemnek, amely bátorságra tanított. A sötétségnek, amelyben megszültem a fényemet. A hamunak, amelyből újjászülettem. A szavaknak, amelyek engem választottak. Az Igazságnak, amely soha nem hagyott el. És még… Mindenkinek, aki mer keresni, még a sötétben is. A belső hangnak, amely nem hallgat el. És Gábriel arkangyalnak, aki szavakon és időn túlról nyilvánul meg.

A REGÉNY FILOZÓFIAI ALAPJA 
„A Nem-Lényegi Integralizmus alapjai – a tudatos létezés filozófiája” Szerző: Melina Oreya Ez a szöveg egy új, integrális irányzat filozófiai alapját fogalmazza meg, amely a tudomány, a filozófia, az ezoterika és a belső élmény hosszú évek során végzett szintéziséből született. A bemutatott rendszer célja egy új, tudatos létezési paradigma megteremtése – a Nem-Lényegi Integralizmus, amelyet a holoszisztémás metarealizmus alapoz meg.
                                              [image: Image]
SZERZŐI PORTFÓLIÓ 
Melina Oreya – pénzügyes, politológus, történész, filantróp és filozófus, író, a Nem-Lényegi Integralizmus megalkotója. Hosszú éves gyakorlatot ötvöz a transzcendentális pszichológia, a modern filozófia és a kvantumtudományi paradigmák területén. Ő a szerzője a „Ha téged választottak ki a túlélésre” című regénynek, amelyben a művészi narráció egy mély filozófiai rendszer közvetítőjévé válik. „Lényegi Átalakulás” Alapítvány, melynek küldetése: ü a Nem-Lényegi Integralizmus fejlesztése és terjesztése; ü filozófiai és tudományos oktatás; ü interkulturális párbeszéd és transzformációs programok; ü a tudat holografikus paradigmájának népszerűsítése publikációk, konferenciák, médiaformátumok és vizuális művészeti projektek révén. Az alapítvány küldetése nem csupán egy új paradigma kifejezése, hanem egy globális, a tudat filozófiájával foglalkozó iskola létrehozása is, amely nyitott mindenki számára, aki értelmet, harmóniát és a materiális korlátokon túli jövőt keres. Melina Oreya portfóliója a következőket tartalmazza: ü művészi és filozófiai művek szerzője; ü részvétel nemzetközi tudományos, filozófiai és tudati konferenciákon; ü oktatási formátumok létrehozása, ü amelyek a Nem-Lényegi Integralizmus 13 alapelvére épülnek.

„LÉNYEGI ÁTALAKULÁS” ALAPÍTVÁNY 
Küldetés: Az emberiség spirituális, intellektuális és vibrációs átalakulásának támogatása a Nem-Lényegi Integralizmus filozófiai rendszerén keresztül. Vízió: Olyan tudatos lényekből álló globális közösség létrehozása, akiket a belső lényegi koherencia, a rezgésként megnyilvánuló szeretet és a rezonancia révén történő tudás elvei egyesítenek. Az alapítvány katalizátorként szolgál a materiális korlátokon túli kulturális, oktatási és filozófiai forradalomhoz. Adományok és támogatás: A „Lényegi Átalakulás” Alapítvány adományokat fogad el, amelyekkel a következőket támogatja: ü filozófiai művek kiadása és fordítása; ü nemzetközi iskolák és oktatási programok létrehozása; ü videó- és médiaformátumok népszerűsítése; ü tudományos-filozófiai kutatások. 
🔹További információkért és csatlakozásért: www. Foundation-transformation.org A teljes filozófiai kiáltvány és a Nem-Lényegi Integralizmus alapjai a második kötet végén találhatók: „Tudatosulás”.

------------------- ❧ --------------------

A jövő előhírnökei 
Sanghaj napkelte előtt szétesett. 
Nem egy földrengéssel, nem egy cunamival, hanem egy zajtalan, hideg lehelettel, amely mindent elnyelt. 
Az utcákon mintha az utolsó hangfoszlányok is elolvadtak volna, vákuumot hagyva maguk után, amely nyomást gyakorolt a dobhártyákra. Egy elfeledett gyerek labda, amely felpattant a járdaszegélyről, megállt a levegőben, mielőtt üresen, hangtalanul lezuhant volna, mint egy játék szelleme. 
Nem épületek omlottak össze, hanem emlékek, nevetések, suttogások, évszázadok nyüzsgése szívódott el, csupán ürességet hagyva maguk után. 
Kapituláció – nem egy ellenség, hanem a lélek saját sivataga előtt, az élettelen élet láthatatlan súlya előtt. 
A tükörváros, az emberi virágzás szimbóluma, összeomlott és befelé zsugorodott, elnyelte a szellemtelenség láthatatlan gravitációja, amely eltorzította a körülötte lévő fényt. 
Üveg tornyok porrá mállottak, elhalványultak a kristályos éterben, miközben az utcák, amelyek még melegek voltak a milliók lélegzetétől, némán álltak – nem tűz hamujával, hanem a széteső lényegi maszk finom, testetlen porával borítva. 
— Vége van – sóhajtott ki egy hang a parancsnoki teremből, inkább imaként, mint tényként. 
Nathaniel nem vette le a tekintetét a képernyőről. 
Még a keze sem remegett meg, amikor a jég a poharában megcsörrent. 
— Nem. Most kezdődik. 
Állt a ködbe burkolózott obszervatóriumban. 
A háta mögött tíz képernyő, amelyek valós pusztítást mutattak. 
A szemei előtt egyetlen fénypont, amely pulzált a végtelenségben. A képernyőn, Sanghaj pixeles romjainak hátterében, egyetlen felirat lángolt: 
„Grál kód: Aktiválva. Kvantumugrás. 
Ébredésig hátralévő idő: 2027:02:27h.” 
A világ haldoklott, de nem tűz és kard miatt, hanem egy vírusos feledés következtében – egy digitális pestis, amely szétmarta az emlékek neuronjait, az egyéni lényt jelentéktelen információs zajjá változtatva. 
Ez nem a civilizáció vége volt. 
Ez a Szív szétesése volt, amely lüktetés nélkül hagyta a világot. 
Ez a háború láthatatlan volt – golyók nélkül, vérző sebek nélkül, csupán képernyők, amelyekben elvesztünk, és elszigeteltség, amely belülről emésztett. 
És mégis, a legmélyebb, legzajlátalanabb pusztulás pillanatában, valamilyen ősi, elfeledett protokoll alapján, a Grál… 
Felébredt, hogy ÍTÉLJEN, hogy TESZTELJEN, hogy MEGMUTASSA – az utat az új hajnal felé vagy a végső, eltűnő árnyékba. 
És megmutatta… Melinát. 
Ő még nem tudta. 
Távol volt – egy régi kőházban, egy szigeten, ujjai egy kávéscsésze felett, és álmok, amelyek gyötörték éjjel. 
Álmok, amelyekben keresztek égtek a ködben, a fény kristályokká tört szét, és hangok suttogták a nevét – Nathaniel. 
Ő a maga részéről nem hitt a szimbólumokban. 
A számokban hitt. 
A rajzokban. 
Az irányításban.
 És mégis, éjszakáról éjszakára elkezdte látni a fényeket. Ugyanazokat, amelyeket Melina leírt a jegyzetekben. 
Ugyanazokat, amelyeket nem volt hajlandó értelmezni. 
Egészen máig. 
A világ omladozott. 
A lelkek elvesztek önmagukban. 
És valahol ebben a rémálomban voltak Kiválasztottak. 
Nem hősök voltak. 
Keresők voltak. 
Az átalakulás nem zajjal érkezett, sem megmentő hajóval. Csendben kezdődött – egy lüktetés és egy könnycsepp között, a veszteség és a hit között. 
Nem egy megmentő, hanem egy felébredt tudat ébresztette fel. 
És ha ezt olvasod… 
Lehet, hogy már benned is elkezdődött. 

------------------- ❧ --------------------
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	A LÁNG ÉS AZ ÁRNYÉK: 

	ALKUBAN AZ ISMERETLENNEL 

	I. RÉSZ

	
FEJEZET 1: A GRÁL HÍVÁSA 
Az álom órákkal a hajnal előtt elillant, de a vérem még mindig lüktetett a körmeim alatt – nem csupán ritmus, hanem fájdalmas görcs. Megdermedtem. Tévedhetetlen jel: ismét átléptem a küszöböt. A valóság szétesett. Lent a konyhából a frissen főzött kávé mámorító illata szállt fel, amely a távoli, reggeli forgalom dörmögésével keveredett. Majd hirtelen egy vonat füttyentett a vasútállomásról. Ezek a szokásos hangok csak erősítették a létezés hamis hátterének érzetét. 
Egy pillanatra megkapaszkodtam a reggel gondolatába – a kávé melege, az állomás ismerős zaja. A bal csuklóm égett. Forrón lüktetett. Láthatatlan seb lüktetett a bőröm alatt, ősi szimbólumokkal. Bennük rejlett az évszázadok lényege – széteső világok pora, elfeledett civilizációk, amelyeket az idő mélysége elnyelt. Egy újabb ár, amelyet a határvidékeken fizettem. Egy újabb választás – két végtelenség között, amelyek szétszaggattak, miközben a múlt visszhangjai által üldözött suttogássá váltam. El vagyok rendelve, hogy átéljem. A küszöbök lánya, akinek sorsa, hogy lásson az emberi illúziók függönyén túl… és megtegye a lehetetlent. Minden átkelés – egészen a fájdalom határáig, addig a mellkasi nyögésig, amelyet nem mertem kiadni. 
De most már nem voltam egyedül. Egy pillanatra elhittem, hogy ezúttal minden elmúlik. Hogy visszatérek. Hogy a világ még mindig az enyém. Minden visszatérés a mélységből egy nevet hordozott, amely lángoló hieroglifákkal volt a koponyám falára írva: Nathaniel. Belül lüktetett bennem – nem gondolat, hanem egy felforrósodott varázslat, mélyen a lényem magjába vésve. Tudtam, hogy ez az éjszaka más lesz. Valami örökre kiszakít ebből a házból. 
---✶ ⚸ ✶ ---
A törés 
Az álom nem csupán álom volt. Törés volt. Egy tátongó seb a létezésben. Minden éjjel kiszakított a testemből, és a kimondatlan méhébe dobott, ahol a homokóra haszontalan por. 
Múlt. Jelen. Jövő. Minden nekem ütközött, szétszaggatott. Aztán minden összeomlott. Lezuhant. A vakolat szétmorzsolódott, láthatatlan elemek csapásai alatt. Ősi agyag és valami átkozott dolog illatát éreztem.
A torkom kiszáradt, és a félelemnek rozsda íze volt. A következő pillanatban egy nő arca jelent meg előttem a jövőből. A szemei – két repedezett, kiszáradt tó. 
Az ajkai – sápadt vonalak, amelyek olyan nyelven suttogtak szavakat, amely még nem létezett. Szavak, amelyek jégtűként szúrtak, és a csontjaimig hatoltak. Láthatatlan szorítást éreztem, amely elvette a levegőt a tüdőmből. Ezekben a világokban teljesen elnyelt voltam – a bőrömmel, a csontjaimmal, a szívemmel. Összegabalyodtam a rothadó szövetükben – a tudatosság, amely feloldotta a lelkemet, és kiégett pusztaságot hagyott maga után. Éreztem az Ősit, ahogy lélegzett bennem – az elfeledett istenek elavult, hideg lehelete, akiknek neveit az évszázadok sodrása elnyelte. 
De nem hallgattak el. Suttogtak, belém hatoltak. Hangokat hallottam – kihunyt civilizációk gyötrelmes nyögéseit, láthatatlan láncok csörgését. Minden suttogás egyre nehezebb lett. Minden hang egy ütés volt a koponyámba, amely egy üres harangként visszhangzott. Éreztem a vénáimat megduzzadni. Láthatatlan kezek próbálták szétszakítani a tudatomat. 
---✶ ⚸ ✶ ---
Az örökkévalóság hívása 
Minden éjjel átléptem a küszöböt. Mélyen a vénáimban egy olyan ritmus lüktetett, amely nem volt emberi lényé – egy nehéz, lassú, könyörtelen dagály, amely szétzilálta a belső világom csendjét. Ott, ahol a szavak meghaltak, az igazság izzó erekként lüktetett, belülről égetve engem. Néha láttam arcokat – amelyek magából az örökkévalóságból voltak kifaragva. A szemük – kutak, amelyek elnyelték a fényt. Néma, vádló kérdésekkel hatoltak belém, amelyekre nem tudtam válaszolni. Egyszer egy hang, amely soha nem érintette emberi fület, egy hang, mint titánok összecsapása, azt suttogta: „A kiválasztott szíve…” 
Áthatolt a csontjaimon, tudást hozva egy helyről, amelytől még az istenek is reszketnek. Én egyszerűen csak éreztem. Azzal a szörnyű bizonyossággal, amely mérgező tövisként kapaszkodott a lelkembe, és belülről szaggatott szét. Ez volt a következő irányom. A következő szakadék. És akkor megértettem. Máskor olyan világokon mentem át, ahol a színek fájtak. 
A lila és a narancssárga átszúrta a szememet. A levegő sűrű volt, szavakkal telített – ígéretekkel és ítéletekkel. Hajszál híján voltak, hogy szétszórjanak. Minden átkelés után teher maradt. Nem csupán fáradtság – hanem egy fojtogató, elnyomó súly, amely nyomta a mellkasomat. A tudatosság nem ajándék. Egy vérző kereszt, genny, amely mindent szétmar, amíg csak egy árnyék marad belőlem. 
Amikor felébredtem, láthatatlan sebeket éreztem, amelyek hegekként hasították a tudatomat. Hegeket, amelyek soha nem gyógyultak be. A kérdések felhalmozódtak, mint bírók hangjai, amelyek egységesen sikoltoztak. A válaszok szimbólumokká estek szét, amelyeket csak a lelkem tudott megfejteni, mint tiszta, elviselhetetlen fájdalmat. Görcsbe rántott. 
Testem minden rostja kínban vonaglott. Még amikor a nap a falakon ragyogott, amikor mások éltek, bennem a halál lüktetése dobogott. A nap csak rövid haladékot adott. Egy kis pihenést a következő éjszaka előtt, amely elkerülhetetlenül eljött. 
— És ha ezúttal nem térek vissza? 
Tudtam, miért vagyok itt. A lényem minden rostjával éreztem. Hogy csatorna legyek. Hogy ezt a mérgező bölcsességet vigyem – a szétesés és az újjászületés ciklikusságának megértését – ahhoz, aki megmeri járni a labirintusát és megérinti a kinyilatkoztatást. De minden tudásnak megvan a maga kegyetlen ára. Először a magány keserű, égető íze jött – lassan szétterjedt a testemen, mint egy lassú méreg. Minél többet tudtam, annál vastagabb lett a jégfal köztem és a világ között. Minden magyarázati kísérletem homokszemekké esett szét. Az emberek szörnyként néztek rám. Én pedig elolvadtam – darabokról darabokra. 
Az éjszaka a templomom és a börtönöm volt. Penész és az elégett viasz emléke illata volt. Az ősök hangjai hívtak engem – szabályok és kegyelem nélkül. Az álmaim nem simogattak, hanem véreztek bennem. Életek, amelyekre nem emlékeztem, de hordoztam. Elveszett szerelmek. A szellem harcmezőin kitépett bölcsességek. Tehetetlenségek. A lelkem – sebészi vágásoktól fogazott, amelyek soha nem gyógyultak be. Emlékszem egy gyerekkori sebre a térdemen – vérzett, de tudtam, hogy be fog gyógyulni. Ezek – nem. 
És a hívás mindig visszatért. Még mindig csendes volt, mégis kitartó. Sikoltozott bennem – éles, mint egy tű, amely átszúrta a fülemet. Egy hang, éles, mint egy hang nélküli lény sírása. Néha az az érzésem volt, hogy az igazság küszöbén állok. Még egy pillanat… és eljutok a legmélyebb titokhoz, szétszakítom, mielőtt eltűnnék. És aztán… eltűnnék. 
Talán minden aznap kezdődött, amikor először láttam a szemeit. Az ár mindig ugyanaz: idő. Elvett. Adott. Elveszett. Egy tapasztalattá vált, amely egy maréknyi szénné égetett. 
---✶ ⚸ ✶ ---
Az Árnyék 
És az álom legvégén, pont mielőtt visszakapnának, megjelent az Árnyék. Magas alak, tiszta sötétségből szőve, szemekkel – amelyek magát a sötétséget égették át. Éreztem a jeges érintését, mielőtt még megszólalt volna. A térdem megrogyott. A kezeim ökölbe szorultak, hogy megállítsák a remegést. A hangja törött üvegként hangzott, éles darabokra hasítva a csendet: 
— Eladnál nekem hét évet az életedből? 
Nem idő. Nem élet. Magát a lényeget. Ott, a végén, egy alak állt. Pulzált, mint egy homályos út. A hangom már nem az enyém volt. És abban a pillanatban, a sötétség közepette, emlékeztem a szemeire. És megértettem. 
------------------- ❧ -------------------

FEJEZET 2: AZ IDŐ ÁRA
Tíz évvel ezelőtt… Ébredésig hátralévő idő: 87 602:17:03 óra.
— Ez valami vicc? A hangom bátrabban jött ki, mint ahogy éreztem, élesen hangzott a fogadás halk zümmögésében. Elnyeltem a ruhák selymes suttogása és a szmokingosok tompa nevetése. A bázeli fogadás egy megfagyott álom volt – kristályok százai, amelyekben közömbös arcok tükröződtek. Egy pincér elhaladt mellettem egy pezsgős tálcával, a szomszédos szalonból egy mobil telefon rövid csengése hallatszott, amit valaki nevetése követett. A velem szemben álló svájci nem reagált. Az arca áthatolhatatlan, sima maszk volt, a legkisebb mimika nélkül. A figyelme, amelyet hideg logika támasztott alá, kirántott a komfortzónámból, és az ő valóságának jeges vizébe dobott. A kérdésem kihívásként lógott a levegőben, szétrepesztve az este fényes homlokzatát.
--- ✶ ⚸ ✶ ---
Az alakja a tompa fényekből jelent meg, mintha magából az árnyékból faragták volna. Magas, arisztokratikus vonásokkal kitűnt a tarka tömegből. A magabiztos, hatalmas házigazda tartása felejthetetlenné tette. Az elegáns fekete szmokingja, amely hibátlanul volt szabva az atlétikus alakjára, kontrasztban állt a terem kápráztató csillogásával. De a szemei nem engem láttak, hanem átláttak rajtam. Mintha felmérte volna, mennyi időm van hátra, mielőtt elolvadnék. Olyan hatalommal hatoltak belém, amely megállította a gyomromat. A tekintete megbénított. Ott állt, a márványoszlopnak támaszkodva, alig észrevehető mosollyal, mintha azt várta volna, hogy mikor török össze. A kezében egy pohár sötét folyadék csillogott – talán brandy vagy whisky. Drága parfüm illata úszott a levegőben, keveredve az érett alkohol és valami mélyebb illatával – az öregkor és a hatalom emlékével. A feszültség hullámként csapott le rám, kitörölve minden gondolatot. A szívem megállt egy pillanatra. Hirtelen, fájdalmasan világosan megértettem, hogy nem mulandó élvezetekre vágyott. Pimaszul kereskedett az életenergiámmal, a lényegemmel. A szavaiban valami olyan hideg volt, mint a halál pengéje, vagy talán még kegyetlenebb. A fogadás csillogó légköre hirtelen nyomasztó színpaddá változott, ahol minden nevetés hamis hangnak tűnt. Cinikus ajánlata összetört – árunak éreztem magam, egy számra redukálva.
--- ✶ ⚸ ✶ ---
Az alku 
A gondolataim egymásba csapódtak, kétségbeesetten keresve a kiutat. Az élet – ez a páratlan ajándék – most egy nevetséges alkuban cserélhető pénznek tűnt. Ez az emberi hajlam – hogy eladj egy részt magadból a hatalom vagy a megvilágosodás illúziójáért. Mennyit ér mindez? A nehéz megpróbáltatásokkal, a remegő álmokkal és a keserű csalódásokkal teli évekért cserébe? Elég volt-e az ő cseréje ahhoz, hogy még egy pillanatot is megvegyen? Hét év… – a gondolat tőrként fúródott belém. A szavai sebként lüktettek, amely hirtelen tátongott a húsomban. Mit tenne valaki egy másik ember megvásárolt éveivel? Üvegcsébe zárná, trófeaként? Felhasználná egy gonosz kísérlethez? Az ő világában az idő nyilvánvalóan nem egyenes vonalban haladt – nyers energia volt, üzemanyag olyan folyamatokhoz, amelyeket a hétköznapi elme nem tudott felfogni. Az átható szemeiben többet láttam, mint puszta kíváncsiságot – éhség rejtőzött benne. Egy sötét, kielégíthetetlen szükséglet, amely megdermesztett. Nem az emlékeimet akarta. Sem a képességeimet. Ki akarta tépni – a létezésem magját. Cinikus ajánlata miatt lelketlen árunak éreztem magam. A lényegem egy számra redukálódott.
--- ✶ ⚸ ✶ ---
Az élet ára 
Egyenesen a szemébe néztem, és lázasan gondolkodtam. Az idő egyetemes nagyság. De az idő annyira személyes is. Hogyan mérhetném meg az életem árát? Hogyan cserélhetném el az élet minden pillanatát arra, amit ő értéknek nevezett? Hét év az egyetlen életemből, minden szerelmével, szenvedésével és reményével együtt – egy lelketlen számra redukálva. Megengedhettem-e magamnak, hogy elszalasszam a reggelt, amikor utoljára láthatom a napfelkeltét? Vagy a lelkemet kínálta fel nekem, hogy tegyem fel a tétet? És bár megdöbbentem, egy részem azon töprengett, hogy én vagyok-e az utolsó, aki hisz abban, hogy az élet több, mint egy lelketlen alku.
— Mi az ára? — kérdeztem. A hangom suttogásba fulladt, alig hallható volt a zene hátterében. Úgymond magabiztosan, de belül szétesve.
— Válasz az ősi titkokra. Csend támadt, amelyet csak a zene és a távoli nyüzsgés szakított meg. A tekintete mozdulatlanná tett. Egy pillanatra elállt a lélegzetem. Hideg verejték gyöngyözött a nyakamon. Csomót éreztem a torkomban. Valahol mögöttem nevetés hallatszott. Én mozdulatlanul álltam. Semmi sajnálat. Semmi irónia. Csak bizonyosság, amely kalapácsként sújtott. Simán közeledett hozzám. Hidegség áradt belőle, amely behatolt a bőröm alá. A hangja tömör és dallamos volt.
— Én Nathaniel vagyok. — mondta vékony mosollyal, hiúság nélkül. Kíváncsian néztem rá.
— Nathániel? — ismételtem, mintha valami ismerős dolog lenne. Mintha erre a kérdésre számított volna. Egy pillanatra a szemében elégedettség szikrája villant, amely szinte azonnal elolvadt, helyét a jól ismert hidegség vette át.
— Majdnem. — A hangja lágy és hipnotikus volt.
— Mint Gábriel arkangyal, de… Én Nathaniel vagyok. — A nevem, Nathaniel (נתנאל), – folytatta, – azt jelenti, „Isten adott”. Magában hordozza a zsidó misztikát és a Kabbalát. – Miközben beszélt, figyelme mélyen befelé fordult – nem csupán választ adott, hanem mintha megosztott volna egy bensőséges részét önmagának.
— Kabbala… — suttogtam, a szó súlya alatt.
— Túl bonyolult. — Bonyolult, — egyetértett, és a tekintete a távolba révedt, mintha a terem falain túlra látott volna.
— De gazdag is. A világegyetem és a benne lévő helyünk megértéséhez vezet. A nevem csak a kezdete ennek a megértésnek. A mosolya egy pillanatra meglágyult. Egy szikra emberiség villant fel. Annyira, hogy még jobban összezavarjon. Egy pillanatra még egy furcsa, szinte atyai gyengédséget is éreztem – egy érzést, amely zavart engem.
— De erről majd máskor beszélünk. — A tekintete ismét átható lett, visszarántva a valóságba.
— És most… — a hangjában türelmetlenség csengett
— …ha megengedi, volna szerencsém felkérni egy táncra. Kinyújtotta a kezét. Megfagytam. A szívem olyan ritmusban dobogott, amelyet nem ismertem, a hirtelen ajánlattól felgyorsulva.
— Mit… pontosan mit ért „ősi titkok” alatt? — kérdeztem remegő hangon, figyelmen kívül hagyva a kinyújtott kezét.
— Tudás. — A szemei az arcom minden vonását, minden reakciómat tanulmányozták.
— És erő. — És mi lesz… az öné? — Az enyém. — A mosolya kiszélesedett. Hideg, ősi rosszindulat villant benne.
— Csak hét év. Cserébe – látni fog mindent, amit ismer. — És aztán… egyszerűen eltűnnek? — A hangom alig jött ki a torkomból. A baljóslatú mosolya megmaradt. Egy pillanatra a fáradtság árnyéka villant fel benne – az évszázadok súlya. Nem csupán manipulátor volt. A saját hatalmának foglya is volt.
— Az ön évei beleáramlanak az időmbe. Lehetővé teszik, hogy olyan célokat érjek el, amelyeket ön elképzelni sem tud. — És miért én? Miért pont az én életem? — kimondtam a szavakat, inkább magamnak, mint neki címezve. Jeges fuvallat hatolt a csontjaimig. A gondolataim versenyt futottak, próbálva kiutat találni a csapdából. Ökölbe szorítottam a tenyerem. A körmeim a bőrömbe vájtak, vörös félholdakat hagyva maguk után. Nem csupán időt akart – azt akarta, ami emberré tesz. Ez nem alku volt. Ez egy életfonál eladása volt, amely az ő áruló tervébe volt szőve. Ösztönösen léptem egyet hátra, távol tőle. A keze még mindig kinyújtva lógott felém – mint egy szakadék szája, készen arra, hogy elnyeljen. Táncolni hívott? Vagy egy csapdába, amely udvariasságnak volt álcázva?

------------------- ❧ -------------------

FEJEZET 3: A TUDÁS MÉLYSÉGE 
Abban a pillanatban éreztem, hogy valaki a vállamra teszi a kezét. Hideg borzongás futott végig a bőrömön. Élesen megfordultam. A bátyám állt mellettem, az arca eltorzult a szorongástól, a velem történtek miatti aggodalom jelezte. A szemei az enyéimet keresték, tele olyan kérdésekkel, amelyek néma kiáltásként hangzottak: „Jól vagy? Mi történik?”
— Sápadt vagy – suttogta. A hangja, mély és rekedtes, alig hatolt be a tudatomba, szinte elnyomta a körülöttünk lévő zaj. Nem vette le a tekintetét Nathanielről, akinek jelenléte a levegőben nehézkedett. Ebben a tekintetben figyelmeztetés volt – felhívás, hogy vigyázzak. Kissé megszédültem. A föld a lábam alatt megdőlt. A bátyám keze hátrahúzott – határozottan, kirántva Nathaniel hipnózisából. Olyan volt, mintha egy mély álomból ébrednék. Mindig is védett engem, gyerekkorom óta – egy idősebb testvér kitartásával és egy nálam erősebb intuícióval. És most is ez az ösztön mentett meg. Mielőtt bármit is mondhattam volna, vagy teljesen felfoghattam volna, mi történik, a szalon ajtaja kinyílt. Nevetés és zene áradt be onnan, amelyek gyorsan elhaltak.
---✶ ⚸ ✶ ---
Elizabeth 
Egy nő lépte át a küszöböt. A tekintete – átható, éles, mint egy kés – azonnal Nathanielre szegeződött, figyelmen kívül hagyva mindenki mást. A feszültség besűrűsödött – érezhető, elektromos volt.
— Nathaniel, azonnal beszélnünk kell! — A hangja kettéhasította a levegőt, megszakította a táncokat és kínos csendbe fagyasztotta a jelenetet. Megragadta a könyökét. Az ujjai belevájtak, megpróbálva elválasztani tőlem. A gesztus határozott volt – birtoklással teli. Nathaniel nem méltatta tekintettel. Az ajkán egy enyhe, gőgös mosoly játszott, amely az arcomra szegeződött. Úgy nézett ki, mintha nem hallotta volna a megszakítást. A nő számára bosszantó zaj volt. Ez még jobban megdermesztett.
— Ahogy már mondtam – az idő értékes áru – folytatta nyugodtan. A hangja halk, de átható, teljesen figyelmen kívül hagyva a körülöttünk lévő vihart.
– Többel rendelkezik, mint amennyit felismer. Minden másodperc értékes. A nő ismét élesen megrántotta. A szemében harag lángolt – a féltékenység tüze, amely képes volt mindent elégetni. Elizabeth volt az. Elég volt csak látnom, hogy érezzem, van köztük valami – egy kapcsolat, valószínűleg régi, átitatva hatalommal és fájdalommal.
— Nathaniel! — ismételte. A hangja feszült suttogás volt, megpróbálva kirángatni a közöttünk lévő varázskörből. Enyhén elfordította a fejét, alig, bosszúsággal, de a tekintete nem szakadt el tőlem. A szemei nyomtak rajtam – hidegek, elkerülhetetlenek, lekötők. Csapdába estem – közte, aki akarta, és köztem, akit ő választott.
— Elnézést egy pillanatra, Elizabeth – mondta hidegen, mozdulatlanul. – Ez a beszélgetés túl érdekes ahhoz, hogy megszakítsák. A szavai ostorcsapásként hatottak – egy elutasítás, amely nem hagyott helyet kifogásnak. Az arca megdermedt. A elégedetlenség szoborrá változtatta. Mindenki, aki egy pillanattal ezelőtt még táncolt, most nyomasztó csendben figyelt. De Nathaniel teljesen felém fordult. Én voltam a központ. Én voltam a fókusza – valamilyen sötét, megszállott intenzitással.
— És hol tartottunk? – kérdezte egy enyhe mosollyal az ajkán.
– Ja, igen. Hét év… csekély ár a végtelen tudásért. Olyan könnyedén mondta ki, mintha egy süteményt kínált volna. És nem az életem egy részét akarta. A váratlan találkozás alapjaiban rendített meg mindent, amiben hittem. Hogyan akarná valaki megvenni az életem pillanatait? A szavai gúnyolódtak mindennel, amit szentnek tartottam. A szalon hirtelen egy abszurd darab színpadává vált, amelyben én játszottam a főszerepet – döbbenten, szöveg nélkül. Hét év az életemből… elviselhetetlen ár a legnagyobb kinyilatkoztatásért is. De valahol a félelem alatt az intuícióm azt sikoltozta, hogy ebben az ajánlatban valami még veszélyesebb van. Hogyan hatolt be ennyire mélyen a gondolataimba? Honnan tudta, hogy szomjazom az igazságra? Véletlen volt, vagy egy olyan játék része, amelynek szabályait nem ismertem, és a tét hatalmas volt? A gondolat, hogy a világ homlokzata mögött hatalmas titkok hálója van, vonzott. De meg is rémített. Olyan embereket képzeltem el, mint ő – árnyékos alakok, akik a sötétből húzzák a szálakat, és én csak egy apró szál a kezükben. Belemerülni ebbe a világba azt jelentette, hogy olyan hatalommal találkozom, amelyet az emberi elme nem tud befogadni. Megérte-e? Az érzelmek egymásba csapódtak bennem, megfojtottak. Elvarázsoltan álltam – a rettegés és a válaszok utáni szomjúság harcoltak a mellkasomban. Úgy éreztem, egy szakadék szélén állok, ahonnan nincs visszaút. De csak benne találhattam meg azt az értelmet, amelyet egész életemben kerestem. A tudatomban kérdések sokasága rajzott. De nem volt válasz. Az ajánlata olyan hívásnak hangzott, amelyet nem tudtam figyelmen kívül hagyni. Kihívott, hogy nézzek bele a létezés tükrébe, és lássam meg az igazságot – még ha az hamuvá éget is. Megértettem, hogy az ő ára maga a lényegem. És hogy ez a választás fogja meghatározni az életem hátralévő részét.
---✶ ⚸ ✶ ---
Az én ítéletem 
De az én időm korlátozott volt erre az álmatlan éjszakára – az egyetlen éjszakára, amelyben a Grál nem mítoszként, hanem valóságként nyilvánulhatott meg. Ez az éjszaka volt az utolsó, a halálom elkerülhetetlen elválása előtt! És csak ezzel az éjszakával rendelkeztem, hogy elbúcsúzzak minden kedves embertől, aki kitörölhetetlen nyomot hagyott az életemben. Csak egy éjszaka, hogy végre megbocsássak magamnak minden hibáért és gyengeségért. Csak egy éjszaka, hogy gyönyörű emlékekkel és meleg érzelmekkel a lelkemben hagyjam el ezt a világot. Ez az éjszaka volt az utolsó. Az én ítéletem. Felismertem, hogy a választás, amelyet hozok, megrázza majd az ismert világom alapjait.
— Csak ma! Érti? Csak ezzel az éjszakával rendelkezem! — mondtam váratlan keménységgel, amely még engem is meglepett, a hangom csengett a teremben, ahol nemrég még zene szólt. Minden szavam visszhangzott a csendben. Nathaniel csábítóan elmosolyodott, készen arra, hogy polipként letekerje zsákmányát. A mosolya hideg volt, ragadozó, mintha már csapdába ejtett volna.
— A „ma” csak egy ajtó a végtelenségbe. Hét év cserébe a tudás archívumához való hozzáférésért – a rejtélyek tárháza, amely senki más számára nem elérhető – és a kulcs az ajtóhoz, amely elválasztja az illúzió és a valóság világát. Gondoljon mindazokra a dolgokra, amelyeket láthatna, megtanulhatna, átélhetne… az én segítségemmel. A hangja lágy volt, de a szavai belevágtak a tudatomba, elképzelhetetlen lehetőségeket ígérve.
— A segítsége túl magas áron jön – feleltem, próbálva higgadt maradni, de éreztem, hogy az arcom ég. – Nem vagyok benne biztos, hogy az ön prizmáján keresztül akarom látni a világot. A hangom remegett, annak ellenére, hogy próbáltam uralni. A félelem és a kíváncsiság harcoltak bennem.
— De a lelke mélyén vágyik a válaszokra – suttogta, kissé közelebb lépve, a lehelete hideg fuvallatként terjedt a bőrömön, megdermesztő, de vonzó is volt. – Nem fáradt bele az illúziókba? A szavai közvetlen támadást jelentettek a legbensőbb gondolataim ellen. Könnyedén olvasta őket. A szavai élesen átszúrtak, megérintve a legtitkosabb vágyamat. A mellkasom olyan ritmussal telt meg, amelyet nem ismertem, furcsa izgalom és remegő várakozás árasztott el. Eljött-e az a pillanat, hogy megszabaduljak a kétség bilincseitől, és megöleljem ezt a megdermesztő reményt? Hogy átugorjam az ismeretlen küszöbét? Testem minden sejtje rezgett a határozatlanság és a vágyakozás miatt.
— Azt hiszem, ez a beszélgetés véget ért – mondtam a lehető legnyugodtabban, bár a szívem a mellkasomban dobogott. Alig tudtam kimondani ezeket a szavakat, a hangom szinte hallhatatlan volt. De Nathaniel nem engedett szorításán. A tekintete továbbra is rajtam volt, és az ajka sarkai ragadozóbban görbültek.
— Nos, én nem hiszem. – A hangja elhalt. Benne vasakaratos elszántság volt, amely nem tűrt elutasítást.
– Most kezdődik… és nincs visszaút. Minden szava ítéletként hangzott, amely megpecsételte a sorsomat. Ezek a szavak próféciák voltak, amelyek a sorsomat egy kaotikus labirintusból egy előre elrendelt úttá változtatták. Nem tudtam, mit hoz, de tudtam, hogy a világ már nem lesz ugyanaz. Hogy még ha el is menekülnék, a tudás már elültetve bennem – és soha nem szűnik meg növekedni. Most az ösztönöm azt sikoltotta, hogy fussak el, szabaduljak ki a szorításából, mielőtt teljesen elnyelne. Eszembe jutott az a rémálom az álmaimból, amelyben a halottak árnyékai olyan emberek hangján suttogtak neveket, akiket soha nem ismertem. Eszembe jutott az elhaló gyertyák illata abból a régi könyvtárból, ahol először értettem meg, hogy a titkok nem szeretik a fényt. Mindez egymásra rétegződött, erősítve a közelgő veszély érzetét. Elindultam. Anélkül, hogy visszanéztem volna. A hideg márvány lapokon tett minden magabiztos lépésemmel éreztem, hogy a belső erőm lassan növekszik. Egy új, ismeretlen, merész önbizalom hulláma emelkedett a lelkemben. Ez az érzés határvonal volt. Az ismert világom vége és valami teljesen új kezdete. Az elegáns sarkaim döbbenetesen visszhangzottak a csendes teremben. Egyetlen hang az üres térben, amely mérte a múló pillanatokat. A hátam megborzongott, miközben távolodtam. A nyakam lángolt, de a meleg helyett jeges borzongás futott végig a bőrömön. A tekintete rendíthetetlen volt, egy olyan erővel, amely visszahúzott. Miközben távolodtam, az az érzésem volt, hogy az álmaim árnyékai már követnek engem – a választás csendes tanúi, amelyet senki sem vonhat vissza. A zene zaja és a poharak csengése, amelyek a többi szalonból beszűrődtek, ellenére csak a saját szívem dobogását hallottam. Éreztem egy enyhe remegést a padlón, és éreztem az ózon éles illatát, amely az esti virágok illatával keveredett. Az ajkai, amelyeket mély, néma rejtély jelzett, ellenállhatatlanul hívtak, hogy megforduljak. Az egész testem azt sikoltotta, hogy fussak el, szabaduljak ki a szorításából, mielőtt teljesen elnyelne. A szemei könnyen átszúrtak, olvastak engem. Meztelennek éreztem magam az intenzív tekintete alatt, minden gondolat, minden érzelem bennem teljesen látható volt. Semmi kegyelem nem volt bennük, csak hideg, számító szándék.
------------------- ❧ -------------------
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FEJEZET 4: UTOLSÓ ÉJSZAKA 
Ma van a negyvenedik születésnapom. Az utolsó. Éreztem a vénáimat megrepedni, kiömlött az utolsó pillanatom. Minden másodperc egy végtelen üresség felé húzott, amely hideg közömbösséggel nyelt el. Ez az éjszaka volt minden – az utolsó korty a fulladás előtt. Egy rövid szakasza az egész létezésemnek, amely lelkesedéssel és gyötrelemmel volt átfonva. Az emlékek kegyetlen kígyókként tekeredtek körém, tagadva a megbocsátást. 
Az idő szorította a torkomat. Minden ideg sikoltozott – ellenállás nélkül, beletörődve. A gyomrom görcsbe rándult. A nyakam izmai megmerevedtek. Még a szám íze is keserű volt – nyers, sűrű keserűség, amely betöltötte az egész lényemet. 
Hirtelen jeges görcs hasított a mellkasomba. A szívem a bordáknak dobogott, kétségbeesetten, mintha ki akart volna szakadni. A fülemben a vér mély dübörgése hallatszott, és a lélegzetem dermesztő nyögéssé változott. A levegő elakadt. A testem remegett – kontrollálhatatlanul. Egyedül maradtam ebben a haláltusában, ahol a régóta alvó borzalom pusztító lánggá emelkedett. Emlékeztetett engem a végre, amely a nyakam mögött lélegzett – a föld és a feledés illatával. Kint egy kürt hangja hallatszott. 
Majd – nevetés. Az élet folytatódott mások számára. Az enyém – véget ért. A torkom összeszorult a pániktól. Nem tudtam lélegezni. A mellkasom kétségbeesetten emelkedett, de levegő nem volt. Ekkor Nathaniel hangja fúródott a tudatomba – tiszta, könyörtelen, a csontjaimba vésve:
— Eladnál nekem hét évet az életedből?
---✶ ⚸ ✶ ---
Húsz évvel ezelőtt Becsuktam a szememet. Fájdalmas fény tört át a szemhéjamon, visszahozva abba a nyárba. A nevetésünk visszhangzott a könyörtelen nap alatt, miközben a forró homokon futottunk. Alex hirtelen megállt. Az arca komoly volt – feszült és elszánt. Megszorította a remegő kezeimet.
— Ígérd meg, Melina! Mindig a álmaidat kell követned. Mindig. Bármi is történjen. — Megígérem, Alex – suttogtam. A szememben olyan hit lángolt, amelyet akkor nem értettem, de most keserűséggel égetett.
---✶ ⚸ ✶ ---
A keserű szemrehányás 
Most, két évtizeddel később, ezek a szavak visszhangoztak a koponyámban – állandó szemrehányásként. A súlyuk csak az enyém volt – elviselhetetlen teher, amely összetörte a lelkemet. Nem volt időm sajnálkozásra. Sem megbánásra. A testem nem volt hajlandó várni. Negyven év. Ebben az utolsó éjszakában egy egész korszaknak tűntek.
Álmok, tervek, célok – befejezetlenül lógtak, elhalványulva minden másodperccel. Milyen üresnek tűnt most minden, amikor nincs kivel megosztani. Egy nap, egy óra, egy pillanat – felbecsülhetetlenek csak akkor, amikor megérted, milyen könnyen elolvadnak az ujjaid között. A szobámban por és régi papír illata volt – a múlt illata, amely a jövő szétesésével keveredett. 
Ez az éjszaka volt az utolsó esélyem, hogy értelmet adjak az életemnek. Hogy szembenézzek azzal a kérdéssel, amely a fejemben visszhangzott: Éltem-e igazán? Az idő szaladt. A testem fellázadt az alvás ellen. Hirtelen gyengeség öntött el. Az ujjaim elzsibbadtak. A vér visszahúzódott, üresen, idegenül hagyva őket. „Ne add fel!” – sikoltotta egy hang bennem, amelyet a fáradtság elnyomott. Kinek sikoltozott – nekem? A magánynak? 
A nemlétezésnek, amely várt rám? Az életem egy szétszabdalt könyv volt, amelyet lázasan lapoztam. Az éjszaka hátralévő része egy kihunyó tűz volt – az utolsó fény az ismeretlen meredek útján. Talán még nem volt késő. De az idő üldözött. A testem utolsó jeleket küldött. Eszembe jutott az a tekintet – az első és egyetlen szerelem, mielőtt elment. Most egyedül voltam. Hét év… Mit kért Nathaniel az idő luxusáért – ami lehetetlen volt a halál arcával szemben? Nekem már nem volt sem napom, sem órám. Ez az éjszaka volt a végem. A vég, amely minden fájdalmas levegővétellel közeledett. És senki sem állíthatta volna meg.
---✶ ⚸ ✶ ---
Elmélkedések a létezésről 
„Ki vagyok én?” – a kérdés pulzált a csendben. A kezeim a combomba vájtak. Meg kellett találnom a választ, mielőtt a fekete mélység elnyelne. Hideg verejték csöpögött a homlokomról. „Ne most!” – meg akartam érteni. Látni akartam. Az alkonyatban, ahol az álom és az ébrenlét közötti határvonal elmosódott, a semmisség érzése fogott el. Egy apró része voltam valami végtelennek, egy rejtélynek, amely elérhetetlen volt a lázas elmém számára. Csak egy magányos homokszem voltam, nyomtalanul elveszve az Örökkévalóság sivatagában! Egy csepp, amelyet az Élet óceánja elnyelt! 
Egy átlátszó levél, amely halhatatlan lelkek erdejében remegett! Az emberiség számára jelentéktelen test voltam! Senki voltam a végtelenség előtt, egy múló szikra a sötétségben. A rövid életem aligha zavarta az örökkévaló csendet, csupán egy átmeneti összeköttetése a megfoghatatlan erőknek és anyagnak, amelyek hamarosan szétválnak. Vagy talán csak egyetlen cél volt – teljesen átélni ezt az utazást, az extázistól a kétségbeesésig, és megvalósítani önmagam, mielőtt visszatérnék a nyugalom csendjébe. Még sejtszinten is éreztem a szétesést. A gyengeség kúszott a csontjaimba. 
Hideg vett körül. És az álmaimban még mindig végtelen mezőkön futottam, nevetve a ragyogó nap alatt. Az utolsó ellenállása a tudatalattimnak a vég ellen. Az elutasításom, hogy elfogadjam a vereséget. A vég csak biológia volt. A szétesés nagy tendenciájának mikroszkopikus visszhangja. Minden múló másodperc tudattalanságba, nyugalomba vezetett – gondolatok, emlékek, szenvedés nélkül. Csak csend.
---✶ ⚸ ✶ ---
Búcsúlevél 
Annyira akartam megfejteni az életet. Hogy megismerjem az összes igazságot. Hogy megvalósítsam az álmaimat. Hogy nyomot hagyjak. De az idő lejárt. Az álmok kialudtak. Csak a búcsú maradt. A keserűség. És egy apró, remegő remény – egy fény a sötétségben. Ez az éjszaka az utolsó.
Kimondatlan szavak maradtak – az a beszélgetés az anyámmal, amelyet elhalasztottam. Például, hogy mennyire szeretem őt, és mennyire sajnálom, hogy nem ölelhettem meg utoljára. Befejezetlen oldalak. Megosztatlan gondolatok. Ezen az éjszakán nem volt jogom aludni. A szemem tágra nyílt. A lelkem – meztelen. Az igazságok – brutálisan feltárva. Az érzelmek – áradtak, mint egy zuhatag. Ezen az éjszakán írtam, hogy elbúcsúzzak. Hogy hagyjak valamit magam után. 
De Nathaniel kérdése visszhangzott – könyörtelenül: „A szétesést választja? Vagy a megvilágosodás árát?” Én egy nyitott könyv voltam. Olvasatlan. Én voltam a pillanat, amikor lehunyom a szemem. Én voltam az emlék, amelyet magammal viszek. Az életfunkcióim elhaltak. Néha azt hiszem, hogy a fény nem az út végén van. 
Hanem magában az útban. A sötétben. És hogy csak azok találják meg magukban, akik mernek keresztülmenni rajta. Az utolsó leheletem nem levegő volt. Fény volt. Annyira ragyogó, hogy égetett, de vonzott. Miközben az utolsó meleg elhagyta az ujjaimat, a fülemben egy csend terjedt szét, erősebb, mint bármely kiáltás. Aztán – egy távoli csengetés. A világegyetem megremegett körülöttem. Ez volt az a tudás, amelyet Nathaniel ígért? Vagy az utolsó csalás? 
És akkor… Kész voltam szétesni. Vagy elfogadni az üresség árát. Az utolsó oldal magától megfordult. 
Rajta az ő hiányzó neve ragyogott. A beleegyezésem mellett. Alkut kötöttem a végtelennel.

------------------- ❧ -------------------

FEJEZET 5: HÍVÁS AZ ÁRNYÉKOKBÓL 
Egy illuzórikus kép tört át az álom sűrű éjszakai függönyén: egy kéz, amely a mélységből nyúlt felém. Nathaniel keze. Az álmok, ezek a titokzatos hírnökök, elnyeltek, elszakítva engem minden valóságtól. A bizonytalan világukban káprázatos, de töredékes látomások bontakoztak ki, és a látszólagos értelmetlenség között a jövő homályos képei szűrődtek át. Túl élénkek voltak, túl tolakodóak – jóslatok vagy egy haldokló képzelet gyümölcsei? Ez a zavaró rejtély lüktetett a tudatomban, és én lázasan próbáltam átszakítani a fátylát, mielőtt teljesen megfojtana. 
Annak ellenére, hogy zavaró prófétai erejük volt, félelem nélkül merültem el bennük, egy megmagyarázhatatlan ösztön vezetésével, mint egy magasabb igazság és a szellem éteri szabadságának őre. A fáradtság és az érzelmi feszültség a határig kimerített. A szemeim lassan elnehezedtek, de a valódi látomás a szemhéjam mögötti sötétségben nyilvánult meg. Mélyen a koponyában, a tudat fekete vásznán, furcsa alakok, kísérteties fény és a végtelen repülés mámorító érzései tükröződtek. 
Miközben a gondolataim lebegtek, Nathaniel szavai visszhangoztak: „— Ősi titkok… hét év…” – abszurd és dermesztően csábító, mint egy tiltott gyümölcs, amelynek mérge boldogságot ígér. Az álom lecsapott és elragadott, mint egy fekete hullám, a elveszett pillanatok, a égető érintések, a tiltott suttogások és a halvány arcok mélységébe merítve, amelyek fájdalmas élességgel tértek vissza. A vég érzése a megvalósulatlan vágyak keserű ízével fonódott össze, jeges lepelként burkolva be engem, megbénítva minden reményt. Hirtelen egy éles kopogás törte át a csendet, kirántott a sötét ábrándozásból, mint egy ütés a mellkasomba. A szívem megugrott, mintha ki akart volna szakadni a bordáim közül. 
Ki lehetett olyan későn, amikor az éjszaka mindent elnyelt az áthatolhatatlan ölelésébe? A tenyerem izzadt, az ujjaim begörbültek a kilincs körül, haboztam, mielőtt kinyitottam volna.
---✶ ⚸ ✶ ---
A hívás 
A küszöbön Nathaniel állt. A szemei olvadt jégként csillogtak, és az ajkán egy türelmetlen mosoly játszott, amely furcsa tüzet gyújtott a mellkasomban, belülről égetve engem. Nem tudtam, álom-e vagy valóság – a két világ közötti határok füstként mosódtak el, megfoghatatlanok, eggyé váltak.
— Melina! – suttogta, a hangja alig hallható, de ismerős, szinte hipnotikus erővel teli, amely hideg fuvallatként hatolt be a tudatomba, elérve a lelkem minden rostját.
– Tudtam, hogy ez az éjszaka különleges. Éreztem. Hátrahúzódtam az ajtótól, de ő már átlépte a küszöböt, meghívás nélkül, mintha joga lenne rá. Odamentem az ablakhoz, és a sötét kertet néztem. A holdfény bizarr, táncoló alakokat festett, mintha maga a természet is visszatartotta volna a lélegzetét, hallgatva a csendünket. Éreztem a nedves föld és a távoli, mámorító virágok illatát, amelyet a könnyű éjszakai szellő hozott. A gondolataim ismét a mulandósághoz tértek, de most egy megmagyarázhatatlan előérzettel keveredve, egy kimondatlan ígérettel, amely vibrált a levegőben.
— Tudtam, hogy nem tudsz majd ellenállni ennek a nomád éjszaka hívásának – szólt Nathaniel lágy hangja. Benne egy alig visszafogott vágy csengett, amely rezonált az én elnyomott vágyaimmal, minden rejtett szomjúságommal. A szívem a mellkasomban dobogott. Követett engem, vagy inkább – várt rám, mintha a sors kötött volna össze minket? Megpróbáltam kivenni az alakját a sötétben – megfoghatatlan és csábító volt, mintha magából a sötétségből született volna, annak megfejthetetlen lényegének részeként.
— Mit akarsz? Miért vagy itt? – kérdeztem, a szorongás és a furcsa izgalom hullámát érezve, amely inkább egy lázra hasonlított, amely belobbant bennem, miközben minden sejt sikoltozott. Elég volt ezekből a titkokból! Elég volt ebből az élet és halál játékból! Nem látja, hogy haldoklom?
— Azt akarom megmutatni neked, hogy az élet egy kaland – felelte, a hangja maga az éjszaka suttogásává vált, selyemként simogatta a bőröm, de egy alig hallható, szinte figyelmeztető hangon. – A legnagyobb kincs pedig a kapcsolataink azokkal az emberekkel, akik megértenek minket. És azokkal, akikkel újra felfedezhetjük önmagunkat, igazabbá válhatunk. Odament az ablakhoz, mellém állt. A holdfény egy pillanatra megvilágította az arcát – nyugodt és magával ragadó volt, érzéki mosollyal, amely titkokat és tiltott élvezeteket ígért, amelyek elállították a lélegzetet, és a vért tűzként duzzasztották.
— Ez az éjszakánk van – folytatta, mintha egy láthatatlan falat távolított volna el közöttünk, feloldva az éjszakai mélységben, amely körülvett minket. – Egy éjszaka, amelyben elfelejthetjük a félelmeinket, és valami igazit fedezhetünk fel. Valamit, amely nem csupán reményt ad neked, hanem vágyat a végtelenségre, egy egyesülésre, időn túli, mindenen túli dologra, amit ismerünk.
---✶ ⚸ ✶ ---
Utazás az Igazság felé 
— Remény? – ismételtem szkeptikusan, de a hangomban már bizonytalanság remegett, egy alig hallható kíváncsiság, mint egy előjele.
– Ön idővel való kereskedésről beszél, „ősi titkokról”… Milyen remény lehet ebben? Ez úgy hangzik, mint egy alku az ördöggel, nem mint egy megváltás. — A remény, hogy van valami több, mint amit látsz – felelte Nathaniel. A szemei hipnotikus tekintettel szúrtak belém, mélyek, mint kutak, amelyekben el lehet veszni, elnyelve a mélységükben, de most egy új, szinte fájdalmas intenzitással.
– A remény, hogy van egy világ a félelmeiden és a korlátaidon túl, egy világ, amely szabad az anyagias gondoktól és a hamis társadalmi normáktól, amelyek a lelkemet a középszerűség bilincsébe szorították. Nem fulladsz bele a hamis ideáloknak ebbe a járványába, Melina? Egy világ, ahol a szabályok mások, az élvezet – határtalan. 
Meg tudom mutatni neked. Kinyújtotta felém a kezét. A szemében kitartás, könyörgés és lángoló vágy volt, de alatta, egy pillanatra, észleltem a magány távoli árnyékát is, mintha ő is keresett volna valamit bennem, valami többet, mint puszta időcserét, valami olyasmit, mint egy rokon lélek, elveszve a végtelenségben. Egy alig észrevehető remegés a szeme sarkában elárulta, hogy a szavai nem csupán ígéretek voltak, hanem egy mélyen gyökerező szükséglet, szinte kétségbeesés.
— Gyere. A kaland, az igazi kaland, ezen az éjszakán kezdődik. Nem csupán egy utazás a külső világba, hanem egy merülés a saját lelked mélységeibe, ahol a titkok felfedhetik a valódi fényt. Ott, az ego mögött, ahol a szenvedés a szeretet által megtisztul, megtalálod a Grálodat – a lényeg filozófiai kövét, amely a halandóságot tiszta ragyogássá változtatja. A haláltusád csak egy kapu hozzá. Ez a tudat átmenete, amelyről az ősi szövegek beszélnek, maga az energia átalakulása. 
Elgondolkodtam. A félelem még mindig tartott, de most a kíváncsisággal és egy furcsa, pulzáló vonzással keveredett ehhez a titokzatos férfihoz. És egy pillanatra vissza akartam térni. Visszahúzódni, és elrejtőzni ettől a pusztulástól. A szavaiban volt valami csábító, valami, ami nemcsak a mélyebb értelem utáni vágyammal rezonált, hanem a rég elfeledett, testi vágyakkal is, amelyek bennem szunnyadtak, és most az ő jelenlétében ébredtek fel. Egy éjszaka… talán megérte a kockázatot, és mindent mást is. És ez az éjszaka olyan pillanatokat ígért, amelyek a végtelenséggel, a sorssal visszhangoztak, mint egy eleve elrendelt sors, amelyet évszázadok óta hordoztam.
— Mi fog történni, ha követem önt? – kérdeztem, a hangom alig hallható, rekedt volt a felkelt izgalomtól, amely lázként, mint egy teljes őrület, szállt meg.
— Meg fogod látni – felelte Nathaniel egy enyhe mosollyal, amely egyenesen a lelkemhez ért, elolvasztva minden óvatosságomat, váratlan gyengédséggel melegítve fel. – Látni fogsz egy világot, amelyről még álmodni sem mertél. De bíznod kell bennem. El kell hagynod a félelmeidet… és teljesen át kell adnod magad annak, ami ránk vár. Teljesen. Maradék nélkül. Visszaút nélkül. 
A kezére néztem, amely kinyújtva lógott az elhomályosodott térben. A holdfény körülvette, szinte valóságon túlivá téve, mint egy meghívás egy másik világba, egy párhuzamos valóságba, amely közvetlenül a mienk alatt pulzált. A habozás harcolt a növekvő kíváncsisággal és egy furcsa, mámorító vonzással. Ez az éjszaka… talán tényleg más volt. Talán tényleg nem csupán reményt hozott, hanem az érzéki ébredés és a végtelen létezés ígéretét, amely testtel és titkokkal volt átszőve, és amelyek örökre átalakítottak, kitörölve a régi Melinát. A választás az enyém volt. És most meg kellett tennem, a holdfény alatt, érezve, ahogy a vérem lüktet ennek a szokatlan, csábító éjszakának a ritmusára, amely hívott, suttogta a nevemet. 
Remegéssel, mintha egy láthatatlan mágia kötött volna össze, a kezem enyhén megérintette az övét – éreztem a gyűrűjének hidegét és a bőrének alig észrevehető, sokkoló melegét, amely kontrasztban volt az éjszakai hideggel. Megtettem az első lépést. Elfogadtam magamban az összes emberi gyengeséget, felismerve, hogy a választásom meghaladja a személyes túlélést. Kinyújtottam a kezem, és elindultam az éjszakába, hátrahagyva a hamis illúzióknak az ismert világát, amelyek azt felépítették, minden vigaszt, a biztonság minden hamis képét. Abban a pillanatban az idő elnyelt engem is, és a testem, bár alávetve a könyörtelen menetének, érezte, hogy a szelleme, az álmok által megerősítve, készen áll a harcra – nem csupán a halál ellen, hanem a saját mulandóságának bilincsei ellen, a sors és az új hajnal végtelen lehetőségeivel való teljes egyesülésért, amely most szakadékként és megváltásként egyszerre tárult elém. 
Vagy talán, végre, a valóságot választottam.
------------------- ❧ -------------------
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FEJEZET 6: EGY KORSZAK HAMVAI
Jelen pillanatban… Ébredésig hátralévő idő: 67:17:07 óra. 
A szél éhes, baljós állatként üvöltött, letépve az utolsó húsdarabokat a haldokló világról. A jégpad, amelyen Nathaniel ült, beleolvadt a végtelen, sós tengerekbe – egy nyitott, rothadó sebbe, amelyből kifolyt a föld életereje. A hullámok láthatatlan, óriási szellemállkapocsként csapódtak a szikláknak, felőrölve az egykori civilizáció törékeny maradványait. Alga és kétségbeesés szaga töltötte be a tüdejét. Nem nézte az óceánt. Elnyelte. A szemével, a tüdejével, a gyötört agyával. 
Minden hullám, minden csepp hideg víz milliárdnyi hang nyögését hordozta: a bűnösöké, az elfeledetteké, a halvány árnyaké. Azoknak a hangját, akiket Nathaniel nem tudott megmenteni. Kudarc. Egy árulás, ami belülről emésztette. Ez a bélyeg égett a bőrén, kitörölhetetlenül. 
A levegő sűrű volt az emlékektől és a portól, nehéz a láthatatlan részecskéktől. Benne lebegett az emberiség utolsó tettének maradéka – apró homokszemek, amelyek némán emlékeztettek egy korszak végére. Egy korszakéra, amelyet nem egy meteorit, nem is egy isteni átok, hanem a saját, halálos arroganciája ölt meg.
Összeszorította az öklét, és a körmei belevájtak a tenyerébe. 
– Hiába! – A szavak rekedten törtek ki belőle. Égették. A vihar nem hallotta. Soha nem hallgat. A teremtés közönye volt maga. 
Ő volt az utolsó tanú. Nem csupán a kudarcé, hanem a teljes megsemmisülésé. Harcolt az emberi természet kapzsiságával, a rövidlátó, „még többet és többet” vágyával. Megpróbált felépíteni egy tökéletes „Fenntarthatósági Rendszert”, amely képes megfékezni a milliárdok kielégíthetetlen étvágyát. Most annak a temetőjét nézte. Mindig ugyanoda jutott. A Rendszer győzött. Nem az, amit ő próbált felépíteni, hanem az emberi betegség Rendszere – a Gyűlöleté. A babonáké. A pusztítás ösztönéé. Minden képlet, minden tudományos terv porrá hullott a hatalom iránti vak, őrült mohóság előtt.
– Minek volt mindez?! – suttogta. A hangja elveszett. Soha többé nem hallhatták. 
Mélyen a tudatában egy régi indiai szerzetes hangja lüktetett: „Az élet magvai soha nem halnak meg teljesen, Nathaniel. Még a legvastagabb hamu alatt is várnak. Türelmesen. A következő ciklusra.”
Ezek a szavak voltak az utolsó szál. Éteri, de elég erős, mint egy pókháló a viharban. Olvastatott a titkos barlangokról, amelyek magasan a megközelíthetetlen Himalájában rejtőztek. Ősi szentélyek, amelyeket már az emberi történelem hajnalán építettek, és ahol az emberi tudat – a személyiség kvintesszenciája – anabiotikus álomban volt tárolva. Nem primitív technológiával, hanem precízen manipulált geoenergetikai áramlatokkal, amelyek láthatatlan gubóként burkolták az agyat. Ott, az örökkévalóság szívében, egy új faj várt. Vajon? De ez a remény egy másik, baljósebb, sűrűbb suttogással küzdött: „Mi van, ha ők is megismétlik ugyanezt? Ha belemerülnek ugyanabba a kapzsiságba? És te, Nathaniel, újra tanúja leszel a bukásnak?”
A dilemma széttépte a mellkasát. Fájt. Nathaniel egy halott világ utolsó maradványa volt. Az egyetlen lélegző lelkiismeret. A teste a hideggel, az éhséggel és a sugárzás nehéz leheletével küzdött. De az ölte meg, hogy nem tudott elmenekülni a saját belső pokla elől. A kielégíthetetlen bűntudat elől.
– Fel kell adnom?! – hörgött. A kérdés visszhangzott a mélységből.
– Vagy arra vagyok ítélve, hogy mindenkinek a bűntudatát hordozzam? Örök megváltóként? A szél ismét hallgatással válaszolt. Csak hamu. És feledés. Vagy nem? Az elveszettek arcai forogtak a tudatában – tudósok, aktivisták, tanárok, gyerekek, a szerelem, a barátok. Mind a bűntudata részei voltak. Minden arc kitörölhetetlen bélyeg a húsán. És mégis… még mindig élt.
– Miért?! – suttogta újra, a belső hanghoz, amely tartotta.
---✶ ⚸ ✶ ---
Aztán, a vihar őrült üvöltése közepette, a levegő megnyílt előtte. Egy pillanatra egy átlátszó, éteri alakot látott, amely fényből és emlékből volt szőve. Melina. Egy mosoly, amely már nem létezett, de fájdalommal és gyengédséggel csillant meg. A szeme, amely egykor tele volt élettel, most a szomorúság feneketlen kútja volt, de a hatalmas megértésé is. Nem szólt. Csak kinyújtotta a kezét – a megbocsátás és a vigasz gesztusát. Nathaniel meleget érzett, ami elűzte a hideget, és nyugalmat, ami elcsendesítette a vihart. De épp olyan gyorsan, ahogy megjelent, az alak szétoszlott a szélben. Még mélyebb, erősebb gravitációjú bánatban hagyta őt. Mintha maga a világ nyújtott volna neki kezet, mielőtt újra magára hagyja.
---✶ ⚸ ✶ ---
Tudta a választ. Nem azért maradt, hogy túléljen. Azért élte túl, hogy tanúskodjon. Hogy a teljes emberi tragédia tükre legyen. Hogy ő legyen az utolsó, aki emlékszik. És ha még mindig alszik egy másik élet a hegyek alatt – az ő kötelessége volt, hogy ott legyen, amikor felébred. Hogy elmesélje. Hogy figyelmeztessen. Hogy ne ismételjék meg. Vagy hogy tudják, nincsenek egyedül. Az előtte elterülő óceán nem csupán víz volt. Magának az időnek a lényege volt – egy fekete felület, amely holttükörként tükrözte az arcát, amelyben nemcsak az ő képe látszott, hanem az egész emberiség arca is. Az emberi létezés homokóráját megfordították.
– Lehet, hogy mindez csak egy álom?! – suttogta magának, összeszorított ököllel. A vágy, hogy arcul csapja magát, erősebb volt, mint a hideg. Ez a halott világ a szeme előtt annyira idegen, eltorzult volt, hogy a képtelenség határát súrolta. A borzalom szürreális rémálommal keveredett. Mintha egy torz tükrök labirintusában bolyongott volna, ahol a valóság töredékekre bomlott.
– Semmi sem valóságos. 
Semmi. A tekintete nem talált semmit, csak a saját lépteinek árnyékát – egy eltűnő árnyékot a hamun.

------------------- ❧ -------------------

FEJEZET 7: A PUSZTULÁS ZAJAI
Hónapokkal a vége előtt. Ébredésig hátralévő idő: 15 120:17:03 óra. 
A világ – az a világ, amely még mindig tele volt naiv reménnyel és az emberi törekvések csendes suttogásával – hanyatlott. Kielégíthetetlen száj nyelte el, a puszta földig égetve. Az Armageddon nem mennydörgésként bontakozott ki a tiszta égből, hanem lassú, gyötrelmes hanyatlásként. Először a napkitörések jöttek, amelyek egy régi rongyként szaggatták szét a magnetoszférát. Aztán – a Három nap sötétség. Az ég elsötétült. A levegő elnehezedett, mintha a Föld abbahagyta volna a lélegzést. A hangok elhalkultak. A pánik felerősödött. Nem csak félelem, hanem egy mindent felemésztő, vad hisztéria, ami torkokat tépett szét. 
A káosz kitört. Párizstól Sydney-ig. New Yorktól Fokvárosig. A földgolyó forrongó üstté vált. Tömeges fosztogatások rázták meg Berlint, tüzek emésztették fel Brazíliát, véres zavargások tépték szét az országokat, mint egy beteg húst. A „világrend nagy forgatókönyvírói” lázasan próbálták fenntartani az irányítás illúzióját. Sikertelenül. A legrosszabb Kínában és Indiában volt. A milliók, akiket a borzalom és az éhség ragadott magával, halálos fenyegetéssé váltak. A hatóságok biológiai fegyvert vetettek be. Egy kontrollálhatatlan pandémiává terjedt, olyan sűrűn, mint a bűz.
És aztán jött az – a teljes, könyörtelen pusztulás. Kétségbeesésükben, hogy megállítsák a járványt, az USA és Oroszország nukleáris rakétákat lőttek ki. A világ másik felén Kína sem habozott – azonnal viszonozták a tüzet. Az ezt követő robbanás megrázta a földkérget, hatalmas geológiai kataklizmákat okozva. A kontinensek meghajoltak, szétszakítva a bolygó mélyéből. Egész városok omlottak le nyitott szakadékokba, és hegyek nagyságú hullámok söpörték el a kontinenseket, mindent magukkal sodorva. 
Órák alatt. Mindent elnyeltek. A bolygó nyögött. A termonukleáris robbanások láncreakciót indítottak el. Földrengések tépték szét a szárazföldet, mint egy óriási szörnyeteg fogai. Földcsuszamlások nyeltek el hegyeket. A megvadult tenger hatalmas szökőárhullámokat emelt. Vulkánok törtek ki. Lávát okádtak a megfeketedett, turbulens ég alatt. Elektromos kisülések táncoltak baljóslatú keringőt. A hatalmas tüzek kormot és radioaktív port dobtak ki, vastag aeroszolos réteget képezve. Ez elzárta a napfényt. Mindenre ráereszkedett egy jeges, élettelen éjszaka. A nukleáris tél kezdete. A hideg éhes vadállatként rontott be a romok közé. Hirtelen. Figyelmeztetés nélkül. Hosszú ideig. A végtelenségig. Az egész földgolyón. Kivétel nélkül. 
Mérgező részecskék terjedtek – sárgás, mérgező felhők –, amelyek savas esőt hoztak, marva a bőrt, a betont és minden reményt. A pokol nem metafora volt. Élő, lélegző, kielégíthetetlen pokol állt a szemük előtt. A levegő kénszaggal és sűrű porral volt telítve. Csípte a tüdőt. A föld reszketett. Olvadt láva szökőkútjai törtek ki. Töredékek hullottak alá, mint tüzes eső. A pusztulás fültépő kakofóniája: omladozó épületek morajlása, emberi sikolyok és az elemek üvöltése. A Nap, az utolsó baljós, vérvörös csillogásával, mindent rémálomszerű képpé változtatott. 
Az óceán – instabil, kaotikus környezet. Még maga az anyag is reszketni látszott a saját veszedelme előtt. Haláltáncot járt. Az egész bolygó ijesztő képpé változott – egy vászonná, amelyre a természet, mintha megvadult volna, lángokból és jégből készült ecsettel festett. És teljes vereség, örökre egy lángoló pokolba merülve, amely tele van szürke porral és roncsokkal. A Föld áthatolhatatlan sötétségbe burkolózott, nyomasztó, néma pánikba. A visszhangja Nathaniel koponyájában lüktetett.
---✶ ⚸ ✶ ---
A fagyott világ. 
Aztán… csend. A világ hirtelen megfagyott. A föld kővé vált – jégből készült sír, amely kioltotta az emberi álom utolsó leheletét. Az összeomlás ősi borzalma helyet adott a dermesztő hidegnek. Ez a hideg a csontok velőjéig hatolt. A jég hullám – néma, fehér pestis – mindent elnyelt. Az emberi maradványokkal teli településeket, amelyeket halálos ölelésbe zárt. A homlokzatokat kísérteties dér borította. Hatalmas gleccserek, mint óriási kígyók, lassan, némán csúsztak, és mindent elnyeltek. A levegő, amely éles jégtüskékké kristályosodott, csontig hatolt. Az ég, amely fagyos felhőfüggönnyé változott, fültépő morajlással omlott a földre. Visszhangzott a borzalmas ürességben. 
A világ, amelyet Nathaniel ismert – a tudomány, a rend és az illúziók világa – az időtlenségbe oldódott. Az őrültség egyetlen tette, amelyet a gyűlölet és a kapzsiság táplált, bibliai méretű kataklizmát okozott. Maga a Föld elemi haraggal válaszolt, megrázkódtatva magát és lávát okádva. És Nathaniel – egyedül, a végtelen sötétségbe burkolózva – érezte, hogy ő maga is szétesik, akárcsak a körülötte lévő világ. Nem volt helye az irgalomnak. A természet – az anyából könyörtelen bíróvá vált – mindent kitörölt. Elveszve maradt egy káoszban, amit nem tudott megérteni, de ami visszavonhatatlanul megváltoztatta őt. 
Fantom sikolyokat hallott, amelyeket a hideg elnémított. Nem a levegőben, hanem a saját koponyájában visszhangoztak. Mintha minden halott hangja lett volna. Az ő személyes visszhangja ennek az apokalipszisnak. Az élet abbahagyta a lüktetést. Elzárva a sötét mélységekben. Nem volt választás. Sem menekülés. 
De vajon volt-e? 
A világ megállt. Mint egy óra, amelynek rugója eltörött, és mutatói nem akartak mozdulni. Csak a múlt kísérteties fuvallata maradt. És a halál dermesztő lehelete. A végtelen üresség elnyelte az elhaladó pillanatokat, ahol a múlt és a jövő összeolvadt. Nem voltak napkelték. Sem naplementék – csak éjszaka, amelyet távoli, közömbös csillagok világítottak meg. 
Hosszú hónapok után a természet megnyugodott. A Nap félénken kezdte simogatni a sebesült földet, beteges sugarakkal áttörve a szürke porrétegen. Az eső – keserű, mint a könnyek, amelyek magukba szívták a világ fájdalmát – magába szívta a roncsokat, fekete folyókat alkotva. 
A katasztrófa nyomai mindenütt ott voltak: kísérteties városok, eltorzult fém szerkezetek, épületek maradványai, amelyek törött fogakként meredeztek, mezők, amelyeket megfeketedett, csontváznak tűnő fák borítottak, és roncsokkal teli óceánok. A sűrű, fojtogató csend, amelyet csak a szél nyikorgása szakított meg, gyászdalként szólt minden elveszett dologért. 
Nathaniel tudta: minden megszületik és meghal. De ő úgy élte át, mint egy rémálmot, ami nem akart véget érni. A szívét néma jajkiáltás tépte szét. Emlékezett a bátyja nevetésére, aztán a sikolyokra. 
Csak egy dolog maradt – a magány, oly sűrű és fájdalmas, hogy többet nyomott, mint minden elveszett dolog. Mint egy visszhang egy világból, amely valaha azt hitte, halhatatlan.

------------------- ❧ -------------------

FEJEZET 8: A KÉSŐI FELISMERÉS
Tudta. Mindig is tudta, valahol mélyen magában, a racionalitás rétegei alatt elrejtve – a tudatalatti sötét, feltáratlan barlangjában, ahol a félelmek és az igazságok ősi vadállatként élnek. Tudta erről a szomorú, előre megjósolt befejezésről, a közelgő szakadékról, amely felé a világ szédítő, öngyilkos sebességgel rohant. Látta a számokban, a görbékben, a számítási modellekben, de nem akarta érezni. Melinától tudta a legjobban.
A szereleme és a bölcsessége volt az egyetlen világítótornya a kétségek tomboló sötétségében, az egyetlen fénypont, amely nem akart kialudni, még akkor sem, amikor hamuval borította. Ő türelmesen próbálta megvédeni, elvetni az igazság magvait a hitetlenségének köves, terméketlen talajába. De ő? Ő nem hitt. Nem tett semmit. Makacsul figyelmen kívül hagyta a kéréseit, elfordult a tiszta válaszoktól, amelyeket felbecsülhetetlen ajándékként nyújtott neki, mintha egy haldoklónak felkínált életmentő gyógyszert utasított volna el, aki túl büszke ahhoz, hogy beismerje, beteg.
---✶ ⚸ ✶ ---
Visszaemlékezés: 
Melina Eszébe jutott egy ilyen pillanat, évekkel ezelőtt. Melina állt előtte, sziluettként a naplemente hátterében. A szeme megingathatatlan, majdnem fájdalmas hitet sugárzott, ami idegesítette – idegesítette, mert aláásta a jól felépített, logikus konstrukcióit.
– Nathaniel – mondta, a hangja csendes volt, de olyan súllyal bírt, amely átszúrta az arroganciájának páncélját –, vak vagy a saját büszkeségedre. Csak számokat látsz, de a világ az érzésekben lélegzik. Akkor csak gőgösen mosolygott, leereszkedően, elutasítva a szavait, mint egy naiv gyermekkori mesét, amelyet a dadus mesélt. Hogy érthetne meg egy nő az algoritmusok, egyenletek és előrejelzések bonyolult világát? Az ő világát.
---✶ ⚸ ✶ ---
A felismerés 
Most, miközben a múlt hamuja a jelen romjaira hullott, elfojtva a remény utolsó, pislákoló szikráit is, az igazság rátört. Nem egy sima felismerés volt, nem egy csendes, megvilágosító tudatosodás. Egy brutális, megrázó ütés volt, ami lélegzetvisszafojtva hagyta. Szúrásként érezte a napfonatában, éles, égető, mintha valaki szó szerint átszúrta volna. A levegő a tüdejéből egy rekedt, fulladozó hanggal távozott, amely visszhangzott az üres helyiség halálos csendjében. Dermesztő tisztasággal meggyőződött a nő igazáról. Fényvillanásként, amely megégette a retináját, eszébe jutott, ahogy remegő hangon figyelmeztette őt, ahogy próbálta felnyitni a szemét a fenyegető szakadékra, megvédeni őt az előre elrendelt tragédiától. 
De ő, a büszkeségétől, a saját hatalmas egójától elvakítva, durván figyelmen kívül hagyott minden szavát. Most, hogy minden visszavonhatatlanul elveszett – amikor a vakságának ára füstölgő romokban, milliárdnyi néma sírban, kén és halál szagában volt mérhető –, keserűen rájött, hogy a legértékesebbet pazarolta el. Egy szerető nő éleslátását, akinek határtalan szeretetét hiú ambíciókkal, az irányítás és a hatalom iránti üres vággyal cserélte fel.
A felismerés egyetlen, könyörtelen pillanata vágott át a sötétségen. Elég volt ahhoz, hogy a kirakós minden szétszórt darabja tiszta és hiteles képpé álljon össze. Ebben a sorsdöntő pillanatban az idő megállt. Végtelenné változott, egy fal nélküli szobává, ahol a múlt és a jelen egybeolvadt. Az illúziók függönye hirtelen felemelkedett, és a válaszok panorámája tárult fel előtte. Mindig is ott voltak, nagyon közel, de ő nem volt hajlandó látni őket, beismerni, hogy igazak. 
A múltjának minden gyötrelmes töredéke, minden esemény, minden szó a nő ajkáról, egy egésszé olvadt – egy hatalmas, megkérdőjelezhetetlen igazsággá, amely villámként szúrta át, kettéválasztva őt. A lelkét hirtelen megvilágosodás és egy szétszórt, fájdalmas melegség töltötte el, amely végigáramlott az ereiben, egyszerre égetve és megtisztítva a tévedésektől. Mint méreg és elixír. 
Nathaniel hitt. De túl későn. Ő, a büszkeség és az intellektuális tévedések foglya, most hitt. Hitt a nő küldetésében és mély értelmében. Az ő szeretetében, amely most megvilágította a saját pusztulásának valóságát, de anélkül, hogy megváltoztathatta volna. Végre megtalálta a kulcsot a nő hitének minden bölcs válaszához, amelyeket valaha is a végtelen bolyongásai során keresett, de amelyek mindig is a szeme előtt voltak. 
És mi van vele? Túl késő volt… Összetört, elátkozott, értelmetlen volt. Egy senki a saját vakságának végtelen hamujában.
---✶ ⚸ ✶ ---
Az utolsó órák 
A tudatosodás, amely ragadozóként ébredt fel benne egy hosszú álomból, könyörtelenül elnyelte. A titkos, intrikákkal átszőtt csatornáin keresztül Nathaniel megkapta a borzalmas hírt. 
Hallotta. De a tudata ellenállt, nem volt hajlandó elfogadni – mintha az agya pánikszerű tagadásban lett volna, a köd, a fehér zaj falait emelte volna. Ösztönösen növekvő, dermesztő félelemmel várta. Tudta a dátumot, amely mélyen a tudatalattijába volt vésve, de kétségbeesetten nem akarta hallani hangosan. Olyan volt, mint egy halálos ítélet, amely megfosztja a jövőtől, minden reménytől, magától a lélegzettől. 
Mélyen magában érezte, ahogy az óra egy egész világ utolsó másodperceit számolja. Egy apró, makacs szikra még mindig pislákolt, reménykedve egy csodában, egy lehetetlen haladékban az elkerülhetetlen előtt. 
Most azonban a hideg, megkérdőjelezhetetlen tények ott voltak a szeme előtt – belevésve a tudatába, mintha valaki egy nehéz kalapáccsal fejbe vágta volna, darabokra törve az illúzióit. Savanyú epe íze töltötte el a száját, a torkában akadt, gyötrődve nyelte le, mintha a saját bűntudatában és tehetetlenségében fulladna meg. 
A tüdeje összezsugorodott, levegőt keresett, de csak a halál ízét találta. Az évekig gondosan felépített tervek, az egész jövője, egy tompa, dermesztő morajlással omlott össze, csak port és a törött töredékek rekedt hangját hagyva maga után. A világ megmentésén, az emberiség bűneinek megváltásán töltött álmatlan éjszakák emlékei most dicsőségtelenül omlottak össze a szeme előtt.
Bűnösnek érezte magát, nehéz ólmos teherként nyomta a mellkasát, amiért nem tett eleget, amiért nem hallgatott Melinára, akinek a hangja most visszhangzott a tudatában – a bűnbánat dallama. A testének minden sejtje égett, lüktetett az önvád gyötrésétől, mintha láthatatlan lángokba burkolózott volna, amelyek belülről égették.
---✶ ⚸ ✶ ---
Az Apokalipszis moraja 
Hirtelen, egy fültépő üvöltés hasította szét a levegőt odakint. Nathaniel megrándult, az egész teste megfeszült, az izmai majdnem görcsbe rándultak, várva a következő csapást. Égő töredékek szelték át az éjszakát, mint tüzes lövedékek, lüktető, elviselhetetlen hőséget hagyva maguk után, amely még a zárt terébe is elért, láthatatlan erővel áttörve a falakat. Összetört gépek és omladozó épületek dördüléssel és csattanással zuhantak le, mintha maga az ég omolna a földre, esne szét a feje felett. 
A levegő nyomástól nyögött, szétrepesztette a dobhártyáit. A lába alatt a föld morajlott és rendíthetetlenül rázkódott, porfelhők szálltak fel, megfullasztva őt, a tüdeje égett, megégett minden egyes belégzéssel, mint egy mérgező főzet. Feneketlen, tátongó szájává változott, készen arra, hogy elnyelje őt. 
A szíve vadul lüktetett, olyan erővel dörömbölt a bordáira, mintha ki akart volna ugrani a mellkasából, hogy elmeneküljön ebből a pokolból. Minden új robbanás az őrület szélére taszította, és a küszöbön álló pusztulás hideg, dermesztő érzése megbénította. Nem tudott mozdulni, csapdába esett a saját borzalmában, a valósághoz láncolva. A pokol rázúdult a földre, tüzes üstté változtatva, amelyben az emberiség égett. Az égett hús és az olvadt fém szaga töltötte el az orrát, az agyában maradt, mint egy halálos átok. Lénye pánikban reszketett. Érezte, ahogy a karján felállnak a szőrszálak, a bőre bizseregni kezd, a félelem hangyái kúsznak a gerincén. 
Az emberi infrastruktúra füstölgő romokká változott – a magabiztosságuk emlékművévé, a kontrollálhatatlan technológiákba vetett vak hitüké, amelyek ellenük fordultak. A tehetetlenség egyenlő volt a halállal, a teljes megsemmisüléssel. Ő volt a vég egyetlen tanúja, elátkozva, hogy lássa, anélkül, hogy megváltoztathatta volna. Meg volt győződve arról, hogy a borzalmas következményeket lehetetlen megakadályozni. A világ el volt ítélve. Minden egyes élet elveszett. Senki, még a leghatalmasabbak sem – uralkodók, politikusok, tudományos zsenik, gazdagok – nem fognak megmenekülni, ezt a hullámot elsöpri őket. 
Akkor, a szétszakadó telefonkapcsolaton keresztül, egy éles, majdnem emberfeletti sikoly jutott a fülébe Ilontól, a hangja úgy hangzott, mintha a torkát tépték volna ki, az őrület határán volt: 
– Vége! Nem csupán a világ vége, Nathaniel, hanem az irányítás illúziójáé, az elátkozott büszkeségünké! 
A hangja dörömböléssel szakadt meg, majd: 
– Rémisztő villám hasítja szét a fekete eget, a természet erejének tükrét. Káprázatos fény szúrta át a sötétséget, amelyet egy pokoli, tüzes vihar követett, amely elnyelte a városokat! Radioaktív felhők gomolyognak, mindent megmérgezve, mérget lélegzünk! A halál szaga mindenütt ott van, beszívódik a bőrünkbe! A modern infrastruktúra füstölgő összeomlássá változott, a magabiztosságunk, a butaságunk emlékművévé! Áthatolhatatlan sötétség nyeli el a kontinenst! A betonbunkerek… összetört romok! A butaságunk sírja! Ezrek nyögtek, a romok alatt rekedve… segítségért kiabáltak! A siklók – a menekülésünk utolsó kísérlete – kudarcot vallottak! Letartóztatva, ugyanaz az erő törte össze őket! A pilótafülke ablakára tapadok… minden füstölgő hamu! Kétségbeesetten próbálok eljutni hozzátok, de aligha lesz ott is menekülési út… A hullám üldöz minket, Nathaniel… Viharos szelek röpítik a repülőgépünket, mint egy porszemecskét! Nincs több, mint három órátok! A üzemanyagunk elfogy, és vele együtt az utolsó esélyeink is! 
A kapcsolat durranással és sistergéssel megszakadt, Nathaniel fültépő, fájdalmas csendben maradt, amely visszhangzott a tudata üres terében. Amíg Ilon kiabált, Nathaniel minden jelenetet látott a szeme előtt brutális, természetfeletti tisztasággal, mintha közvetlenül a retinájába lenne pecsételve, anélkül, hogy pisloghatott volna, vagy elfordíthatta volna a tekintetét. Nemcsak látta, hanem a lényének minden rostjával érezte is – a bolygó minden szeglete a pusztulás epicentrumává változott, és ő ezt átélte. Érezte az égő hőséget, amely mintha perzselte volna a bőrét a nukleáris robbanásoktól, fantomfájdalmat hagyva hátra, amely belülről égette. 
A füst és a bűzös építési por fojtogató szaga, ami arra késztette, hogy görcsösen köhögjön, hogy megfulladjon, miközben a tüdeje égett minden korty levegőtől. Hallotta a romos betonépületek alatt eltemetett emberek ezreinek sikolyait, érezte, ahogy a föld inog és törik a lába alatt, széthasítva magát a pusztulás súlya alatt. Elképzelte a hegy nagyságú hullámot, amely feléje tartott, megfagyasztva a vérét az ereiben, megbénítva őt a borzalomtól, a tehetetlenségtől. 
Látta Ilon repülőgépét, amelyet a viharos szelek tehetetlenül dobáltak, és érezte a szenvedésüket, mintha ő maga is a fedélzeten lett volna, minden korty levegőért, az utolsó leheletéért küzdve. Ilon minden szava belevágott a tudatába, nem meseként, hanem egy kegyetlen, valóságos képként, amelyet éppen most élt át, a legapróbb, legfájdalmasabb részletekig, széttépve őt belülről, lélegzetvisszafojtva hagyva, gyötörve a történtek súlyától. Vége volt. A végleges, visszavonhatatlan vég. A fejében morajlás támadt, mintha a koponyája szét akart volna robbanni, és remegő kezekkel fogta meg a halántékát. Ilon szavai visszhangoztak, a bűntudatának baljós refrénjévé változva, amely kínozta, nem hagyta nyugodni. Tudta, mi következik, és a gondolataiban összeállt a méretek és a következmények sűrű képe, ami miatt egyre alacsonyabbnak és jelentéktelenebbnek érezte magát. 
Ezeregyedszer is modellezték az apokalipszist a laboratóriumokban, felrajzolva a pusztulás útját. De senki sem számított arra, hogy ez valaha is megtörténik, nem az ő idejükben. Alábecsülték a mesterséges intelligencia analitikus adatait, figyelmen kívül hagyták a tudósok bölcsességét, és félreértették az emberi butaság és az ego pusztító erejének mélységét. Tudta: ez a világ nem a technológiák miatt volt elítélve, hanem a határtalan emberi ego és őrültség miatt, amelyek rákbetegségként emésztették fel a civilizációt belülről, üres, rothadó héjjá változtatva, tele kapzsisággal, önzéssel és kegyetlenséggel. És most, ez a sorsdöntő pillanat, amelyet Melina megjósolt, elérkezett.
Senki sem fog megmenekülni. Senki. Lehetetlen volt, mert nem volt hová elbújni a természet ereje elől. A civilizáció teljes tragikus ragyogásával, egy elsöprő összeomlásban fog eltűnni. Senki sem tudta előre látni a felbőszült természet kataklizmáit, sem a kétségbeesés mélységét, amely sötétség hullámaként fogja őket elnyelni.
---✶ ⚸ ✶ ---
Életöröm 
Nathaniel kábult állapotba került. Elállt a lélegzete. A tüdeje összezsugorodott. Fél órán át állt mozdulatlanul, gondolkodás és reagálás nélkül, egyszerűen csak létezett az ürességben, az időtlenségben, ahová került. A teste megdermedt a sokktól, mint egy fagyott szobor, és a füle a halálos csendtől zúgott, ami elvágta a világtól. A hideg átszúrta minden csontját, eljutott az agyáig, megfagyasztotta, jéggé változtatta. Aztán az esze lassan, gyötrelmesen, mintha erőfeszítéssel, újra elemezni kezdte a helyzetet, összerakva a darabokat. 
Várta a hullámot, amely a végtelenbe sodorja, véget vet a szenvedésnek, megszabadítja a mellkasát nyomó, nyomasztó bűntudattól. Átélte a saját halálát, az életét… és a tehetetlenségét, rájönve, hogy csak a sors bábja volt, elítélve arra, hogy végignézze a végét, anélkül, hogy tehetett volna bármit, abszolút semmit.
– Még élek! – hörgött, a hangja rekedt volt, mint a karcolt acél, szinte felismerhetetlen, de meglepetés hangja csengett benne. Nem hit, hanem tiszta, nyers meglepetés. A szemében éles meglepetés és elszántság szikrája gyúlt, amely átszúrta a sötétséget, megcsillant a pupilláiban.
Megmagyarázhatatlan impulzusként érezte, amely végigfutott az egész testén, ökölbe szorítva a kezét, körmeit a tenyerébe vájva. Átment a poklon. És visszajött onnan… Túlélt, legalábbis egyelőre, élt. 
A szíve nehéz harangzúgásként lüktetett a mellkasában – már nem a félelemtől, hanem az élet hívásaként, vagy talán… a remény életörömeként? A saját pulzusának hangja volt az egyetlen bizonyíték arra, hogy még mindig létezik, hogy nem csupán egy visszhang.

------------------- ❧ -------------------

FEJEZET 9: A MELINA-LEGENDA
Napokkal azelőtt, hogy az ég sikoltva szétnyílt volna, hónapokkal azután, hogy a sötétség három természetellenes napra elnyelte a világot, Nathaniel az illuzórikus fontosságának gubójában lakott. 
Nem volt süket a fojtogató vészjelzésekre, amelyek távoli mennydörgésként visszhangoztak. Egyszerűen csak a pragmatikus elméje, a logika betonfalába zárva, kézzelfogható megoldásokat keresett, nem szellemeket. 
A nukleáris konfliktusról szóló hírek távoli háttér volt – elmosódott kép a képernyőn. Az ismerős forgatókönyv mindig engedményekkel, elhúzódó fegyverszünettel végződött. Soha nem valós következményekkel. A status quo, bár instabil, nem volt valós esélye arra, hogy ilyen mértékben eltérjen. 
A világkataklizmák túl távolinak tűntek számára – egy áttörhetetlen üveg mögötti kép, hang és szag nélkül. Érinthetetlennek érezte magát, felemelkedve a tömegek „apróságai” fölé, a pánik iránti csordaszellemeik fölé. 
Most, miközben fekete por hullott baljós hóként az eltemetett civilizációra, minden lehulló szemcse nem csupán a bőrét érintette; mikroszkopikus tűként fúródott bele. Nyomasztó teher nehezedett rá, mint egy kő, amely a mellkasába akadt, elnyomva a tüdejét. Fizikailag érezte minden összeomlott dolog, minden elveszett élet valós súlyát – milliárdnyi szellemet, eltemetve e fekete, mindent elnyelő por alá.
Fájdalmas, dermesztő tisztasággal, amely a csontok velőjéig hatolt, Nathaniel rájött: az önszeretet bűnét követte el, a végzetes döntését az egész értelmetlen életében. Az igazság olyan erővel csapta meg, hogy kettéhajlította, elvéve a lélegzetét. A fájdalom fizikai volt. 
Az ujjaival, amelyek a hidegtől és a borzalomtól dermedten, lázasan nyúlt a telefon után. Tárcsázta a rég elfeledett számát vad, dühös igénnyel. Mint egy fuldokló, aki levegőt keres, de csak vizet talál. A gomb minden érintése gyötrelmes volt, mintha olvadt ólmot érintett volna, megégetve az ujjbegyeit. A telefon makacsul csörgött, csörgött a pusztuló világ feneketlen csendjében. Minden csengés átszúrta a dobhártyáját, a koponyáját rezegtetve. Idegesítette. Kinevette a sorsát. Érezte, ahogy a hang visszatér hozzá a hideg, üres kábelekből, felerősítve, könyörtelenül, emlékeztetve őt a saját süketségére. 
A mellkasa görcsösen szorult össze. A lélegzete a torkában akadt. Görcsösen köhögött, fulladozva, miközben a teste kettéhajlott a fájdalomtól. A térdei meglágyultak, mintha a csontjai megolvadtak volna. Megkapaszkodott a székben, hogy ne omoljon össze a bűntudat nyomasztó súlya alatt. Érezte az epét, ami belülről égette, a pánik keserű, fém ízét a szájában, mintha rozsdát rágott volna. Az egész lénye reszketett, görcsölt, és hideg veríték csorgott a hátán, rátapasztva a ruhát. 
Ebben a pillanatban, a hideg és az abszolút magányba burkolózva, készen állt arra, hogy mindent odaadjon – minden címet, minden ambíciót, minden darabot abból az egóból, ami tönkretette –, csak hogy hallja a nő hangját. De a csend válaszolt – sűrű, fültépő, mint egy fal, amely örökre elválasztotta tőle.
--- ✶ ⚸ ✶ ---
Melina ajándéka 
Két évvel ezelőtt, a születésnapján. Nathaniel a napot egy újabb fontos találkozóba merülve töltötte, még a saját ünnepét is figyelmen kívül hagyva. Egy futárszolgálat megszakította az üzleti gondolatait, átadva neki egy nagy, gondosan becsomagolt dobozt. Melinától. 
Az arckifejezése savanyú volt – a tőle származó ajándékok mindig is túl szentimentálisnak, gyakorlati érték nélkülieknek tűntek számára. Vállat vont, megpróbálva elűzni az unalmat. Egy enyhe émelygést érzett a saját korábbi felsőbbrendűsége miatt. Biztosan csak egy újabb könyv furcsa rajzokkal, gondolta rejtett bosszankodással. 
De amikor kinyitotta a csomagot, a szíve egy pillanatra megremegett, váratlanul még a számára is. Belül, puha vászonba csomagolva, egy festmény volt – aszkéta egyszerűséggel, de megkérdőjelezhetetlen, hipnotikus eleganciával. Mellette egy kisebb, kézzel kötött, keményfedelű könyv feküdt – teljes mértékben az ő alkotása, tele a rajzaival és egy furcsa, majdnem elfeledett szimbólumokkal írt szöveggel. 
Volt még egy pergamenttekercs is, kenderfonállal átkötve. Amikor kibontotta a tekercset, Melina kézírása átszúrta. A hangja a fejében csengett, tiszta, mint egy harangszó:
„Drága Nathaniel, tudom, hogy talán csak sajnálatból akasztod fel a falra, vagy egyszerűen csak tetszeni fog neked esztétikailag. De remélem, egy napon majd a felszíne mögé nézel. »Az erdő fái festménnyé válnak a falon« – ez a kulcs. A könyvben pedig a remény magvai vannak, az utolsó hajtások. Minden ott van, elrejtve a megközelíthetetlen mélységekben. Amikor eljön az idő, meg fogod érteni. Szeretlek.”
[image: Image]
Ő egy laza, rá jellemző lenéző mosollyal válaszolt, ami jobban ölt, mint bármely szó. Hányszor hallotta már ezeket a „fantáziáit” a prófétai álmokról, a „jövő megőrzéséről a megközelíthetetlen mélységekben”? Ezerszer. És ezerszer is elutasította, becsapva a tudatának ajtaját a csoda, a nem racionális magyarázat minden lehetősége előtt. A saját ambícióitól, a nagyság iránti őrült vágyától elvakítva, mindig is azt hitte, hogy a nő ajándékaiban lévő „rejtett szándékok” csak naiv női trükkök, hogy megtörje az ellenállását. Annyiszor figyelmen kívül hagyta és elutasította az érzéseit.
---✶ ⚸ ✶ ---
A rejtély megfejtése 
De most… az életöröme kijáratot keresett, kétségbeesetten, mint egy csapdába esett állat, amely rágja a saját csapdáját. Adrenalin hullámot érzett, egy nyers, primitív reményt a menekülésre, amely átszúrta a kétségbeesés ködét. Egy gondolat villámként szúrta át: az a Melinától származó éjszakai üzenet, hogy befejezte a projektjét. Hogy sikerült neki. És amikor eljön a pillanat, ez megmenti őt. Megmenti őt, a gyerekeit és az unokáit – sajnos csak nekik van hely. Eszébe jutott, hogy beszélt valamiről, amit „A remény magvai”-nak nevezett. 
De mi is volt ez pontosan? És hol? Akkor ismét gúnyosan válaszolt neki, egy közömbös mondattal, ami elszemélytelenítette őt. Ismét azt az érzést hagyta benne, hogy a szerelem jelentéktelen fuvallat. Hogy csak egy bosszantó megszakítás. Hogy érzelemmentes. Hogy minden kísérlete, hogy bevonja őt ebbe a kihívásba, sikertelen lesz. Hogy önellátó. Kitörölte az üzenetet. Nem válaszolt neki. Elűzte a parazitát, amely megpróbálta felpiszkálni a lelkét – a gyengédséget, az együttérzést, az emberséget. Nem kereste, hanem belevetette magát az új prioritásaiba – hogy kielégítse az egóját és a közösségének a hatalom és az irányítás iránti végtelen szomját. Most az agya lázasan dolgozott, mintha megpróbálná bepótolni az elveszett időt, kiásni az emlékeket a saját feledéséből. Megpróbált visszaemlékezni az összes olyan bosszantó indokára és magyarázatára, amelyeket elképzelhetetlennek utasított el, meggyőződve a saját igazáról.
---✶ ⚸ ✶ ---
Az utolsó esély 
Most rájött, hogy élete legnagyobb hibáját követte el. Újra tárcsázta a nő számát, de a telefon a feneketlen csendben, a halott éterben csörgött, mintha a haldokló világ nyelte volna el. A szíve fájdalomtól és sajnálattól szorult össze, a kegyetlen felismeréstől. Emlékezett, hogy furcsa szimbólumokat látott az írásaiban. Ahogy ősi tudásról és titkos kéziratokról beszélt. Lehet, hogy ő talált egy módot az emberiség megmentésére? És hol volt most, amikor a legnagyobb szüksége volt rá? Megpróbált megfejteni minden rejtélyes üzenetét és álmát, hogy megértse az értelmüket. Megpróbálta elemezni a fantáziák, ötletek és projektek teljes palettáját… 
Két éve nem látta. Mit csinált? Hol van?! 
Aztán, csak egy pillanatra, valami felcsillant. Mintha egy megvilágosodás lett volna, amely széttépte a sötétséget. A lelkébe nyugalom és csend költözött – fájdalmasan, de egyben felszabadítóan. Mint a mozaik darabjai, minden elem egy tökéletes egésszé olvadt. Az a hírhedt mondat, amelyet mantraként ismételt: „… festménnyé a falon”, megtalálta a nyílását és beágyazódott a gondolataiba, kirobbantva az igazságot. 
A falon lévő festményre nézett a dolgozószobájában. Pontosan az volt – az utolsó ajándéka a születésnapjára. Az ajándékai annyira unalmasak és bosszantóak voltak számára, de együttérzésből elfogadta őket. Tetszett neki a festmény, és felakasztotta a falra. Egyedi példányok gyűjtője volt, és ez a festmény a tanulmány egyszerűségével, valamilyen rejtett erővel, ami akkor nem tudott megnevezni, lenyűgözte őt. 
Milyen szörnyeteg volt! Érezte az epét, ami felgyűlt a torkában ettől a gondolattól, ami savként emésztette. Kétségbeesetten válaszokat keresve, most fájdalmasan elemezte az emlékeit, pontosan az ő szándékaiban. Minden szó, minden pillantás, amit kicseréltek, most új értelmet nyert. Olyan volt, mintha egy titkos üzenetet fejtene meg, amely a tudata mélyén volt elrejtve, amelyet ő maga zárt be és ásott el mélyen. Minél mélyebbre merült a keresésben, annál inkább meggyőződött arról, hogy az igazság ott van a festményen, várva, hogy felfedezzék. 
Csak más szemmel kellett néznie – a szerelem szemével, amely eddig idegen volt számára, az egojával elvakítva. Teljes figyelmével és intuíciójával meredt rá, hogy felfedezze a kódolt értelmet. Emlékezett arra az utópiára, amelyet a megosztottságuk elejétől fogva festett, amelyben találkoznak – egyszer, hogy csak egy pillanatra felfedezzék magukat. Mindig a „lelkek találkozásáról beszélt egy üvegkupolában”. Ő pedig a számlák, az új ingatlanok szerződései és a technológiai luxus ragyogásának találkozására gondolt. És most, előtte, a vásznon mesterien volt ábrázolva egy nehéz fémgép, ugyanazzal az átlátszó üvegkupolával, elmerülve egy végtelen víztömegben. 
Modern, elegáns, egy tengeralattjáró volt – egy összetett, zseniális konstrukció. Soha korábban nem vette észre a részleteit, elnyelve a saját fontosságába. A festmény egy olyan világba vitte, ahol a múlt, a jelen és a jövő összefonódott. A tengeralattjáró, mint Noé bárkája, a megmentést ígérte az özönvíz elől, amely már elnyelte őket. 
De vajon ez csak a képzeletének gyümölcse volt, vagy valóban létezett ilyen hely? A szerelem, amelyet a hosszú évek alatt nyújtott neki, olyan volt, mint egy térkép, amely kincshez vezetett. A nő utazássá változtatta, tele jelekkel. Megfestette neki az utat, bár szimbólumokban és rejtélyekben. 
A tengeralattjáró, az üvegkupola, a nő eltűnése – mindezek a kirakós darabjai voltak, amelyeket össze tudott volna rakni, ha korábban nézett volna. Most az egyetlen lehetőségben kellett bíznia. De hol volt ez a tengeralattjáró? Mi volt az a hely, amely megmenti őket? A kérdések gyötörték, de ugyanakkor egyfajta vad, újonnan felfedezett reményt is éreztek. Nem volt idő! Megrémült, rájönve, milyen kevés ideje maradt. Reszketett. Ez valóság volt. 
Melina olyan pragmatikus volt a tetteiben, de ő csak most vette észre. Nyilvánvalóan csak a nő külső tükörképét látta. A gondolataiban emlékek villantak fel, ahogy a nő minden célját kitartással és hihetetlen ambíciókkal teljesítette, amelyek akkoriban csak női hóbortoknak tűntek számára. Céltudatos volt és koncentrált a törekvéseinek részleteire. Mindig megkapta, amit akart, még ha újra is kellett formálnia az embereket és az eseményeket. Biztos volt benne, hogy a nő valahol megépítette ezt az üvegkupolás tengeralattjárót. 
És most, az összes idő, amit valaha ígért neki – az a végtelen jövőbeli pillanat – egy pillanat tömörségében szorongott, amellyel rendelkezett, hogy megtalálja. Hogy megmentse nem magát, hanem a gyerekeket, az unokáit… és az emberi genomot. 
Az esze azt súgta, hogy logikusan kell gondolkodnia, a jeleket nemcsak a szavaiban kell keresnie, hanem minden gesztusában is. Majdnem biztos volt benne, hogy a nő többször is belesulykolta a megmentés helyét. Az érzelmek a kilátástalanság sűrű ködébe sodorták. A tenger – a végtelen, mindent elnyelő tenger – volt az egyetlen tiszta szál, amely összekötötte az összes szétszórt elemet. De hol pontosan, ebben a végtelen víztömegben rejtőzött az utolsó megmentésük? Elég közel volt-e, hogy időben elérje? Valamilyen régi fénykép? Talán titkosította a helyet mélyen a tudatába.
------------------- ❧ -------------------

Menekülés az ismeretlenbe A reakciója ösztönös, primitív volt, megszabadult minden racionális gondolattól, amelyet egy kétségbeesett remény vezérelt. Nem nyúlt a kiürült irodájának egyetlen értékes tárgya után sem, mintha az anyagiak már elvesztettek volna minden jelentőséget, porrá változtak volna. Kirohant az ajtón, amelyet a remény utolsó szála húzott, mint egy láthatatlan mágnes.
– Nincs időm semmire! – hörgött, miközben a belső káosza a növekvő sürgősség érzésével harcolt. A gondolatok a dokumentumokról, ruhákról, élelemről, vízről egyetlen, égő meggyőződésbe oldódtak:
– Nincs szükségem semmire ott, ahová remélem, hogy megyek! Az árnyékokkal teli garázsban, amelyet a benzin és a keserű füst nehéz szaga töltött be, Nathaniel egy pillanatra habozott a csillogó autók sora előtt. A tekintete megállt a csendes elektromos vadállaton – pontosan azon, amiről Melina évekkel ezelőtt beszélt neki, szinte prófétai előrelátással a jövőről. A szíve vadul dobogott, miközben felé futott, a telefonja pislákoló képernyőjére meredve – az egyetlen digitális útikönyve ebben az omladozó világban egy fénykép volt, egy homályos ígéret a menekülésre. A fojtogató por és a keserű füst szaga töltötte be a szétszakított levegőt. Minden belégzés éles, átható fájdalom volt, ami széttépte és megégette a tüdejét. A sebzett nap alig pislákolt, sápadtan és tehetetlenül, mint egy haldokló parázs, a sűrű felhőn keresztül, amely sötét, néma táncával elnyelte az utcákat. A fülében Melina tiszta, makacs szavai visszhangoztak, amelyek alul voltak írva: „Látod a napkeltét a hajamon… várlak!” Ismerte a helyet, amely az emlékeibe volt vésve. A szeme a telefon sápadt képernyőjére meredt, amely egy elmosódott, de sorsdöntő képet mutatott – az ébredés bosszantó hangját. Habozás nélkül beindította az indítót.
A túlélő utak tele voltak megvadult emberekkel, akik céltalanul, rémálombeli szellemként kóboroltak. Az épületek nyögtek és tompa morajlással omlottak le, a mentőautók éles jajszavai szétszakították a csend maradványait, amely már nem volt csend, hanem tiszta, hamisítatlan káosz. Egy pillanatra úgy tűnt, mintha a föld maga a pokolba zuhant volna. A feszültség fojtogatta. A járművek és a tömegek labirintusán keresztül való gyötrelmesen lassú mozgás után Nathaniel végre elérte egykori fia otthonának romjait – egy formátlan töredékhalmazt, amelyből egy vékony, fájdalmas füstszál emelkedett fel.
– Csak bízz bennem! – kiáltotta, a hangját az érzelmek karcolták, de acélszállal az újonnan született hitből.
– Van remény! – Liya nincs itt! – kiáltotta Anthony, a hangja hisztéria határán remegett.
– El kell jutnunk a házához! Nem hagyom ebben a pokolban! Nathaniel összeszorította a kormányt, amíg az ujjpercei kifehéredtek.
– Tudom, fiam. Tudom. De az idő szorít minket. A kocsiba rakta Anthony-t, aki ideges volt és harag gyötörte. Az autó szélvédője pókhálóként volt megrepedezve. A lánya, Sarah, és a veje, Michael, a három gyermekükkel, egymáshoz bújva, egy másik autóval követték őket. Nathaniel kétségbeeséssel és erővel parancsolta nekik:
– Maradjatok közel! Ne térjetek el! Egy hiba, és elpusztít minket. Veszedelmes sebességgel indultak el, baljós táncot járva a fogazott romokon. Az épületek, amelyek egykor a büszkeség szimbólumai voltak, most szétszakadva és égve álltak, fekete felhőket eregetve. A köd, zsíros és fojtogató, gomolygott felettük, beburkolva az élet utolsó szikráit.
– Ott van! – kiáltotta Anthony, egy összeomlott épületre mutatva, amelyből csak egyetlen fal meredezett. Nathaniel hirtelen rálépett a fékre, az autó éles, fájdalmas csikorgással megcsúszott. Megtalálták Liyát, aki a sarokban gubbasztott, az arca porral borítva, a szeme – tágra nyílt, de elveszett, mint egy szellemé. Szüntelenül reszketett. Anthony megölelte, nyugtató szavakat suttogva, amelyek elvesztek a káoszban.
– El kell mennünk! – kiáltotta Sarah, a hangját a pánik törte meg. De aztán, a romok árnyékában, észrevettek valamit. Egy kis alakot, amely a törmelékek között ült. Egy kislány, nem több, mint ötéves, a szemei olyan öregek, mint egy prófétáé, és egy plüssjátékot szorított a mellkasához. A gyerek egyedül volt.
– Nem hagyhatjuk itt – suttogta Liya, akinek a reszketése lassan csillapodott, de a szemében borzalom és együttérzés volt, furcsán összefonódva valamilyen baljós beletörődéssel. Nathaniel fagyot érzett, ami a idegein virágzott. A kislányra nézett. Azokban a szemekben nemcsak a borzalmat látta, hanem valami vadat is, ami libabőrössé tette. Mintha a saját túlélésért vívott harcának tükörképét látta volna, választ a kérdésekre, amelyeket még csak meg sem fogalmazott – az emberi butaság árára vonatkozóan. Látta a halálba való beletörődést… de egy szikrát, csak egy szikrát a dacos reményből. Talán, gondolta, ő a gondviselés jele, valami, amit meg kell őriznünk.
– Rendben – mondta, a hangja rekedt, de határozott. – Magunkkal visszük. De gyorsan kell mozognunk… Berakták a gyereket az autóba. Nem szólt semmit, csak szorította a játékot, és üres, de valahogy tudatos tekintettel nézett előre, ami a nyakán lévő szőrszálakat felállította. A légkör nyomasztó volt, az égett szaggal és a félelem fém ízével keveredett, ami a nyelvére tapadt. Két autóval, tele túlélőkkel, száguldottak át a romokon, valamilyen kétségbeesett reménytől vezérelve. A köd beburkolta őket, mintha el akarta volna nyelni őket, és minden árnyék egy új, megfejthetetlen fenyegetést rejtett. Nathaniel tudta, hogy ez nem csak egy menekülés. Ez egy csata. Egy csata a túlélésért, a jövőért, azokkal az erőkkel szemben, amelyek elítélték őket. És ő készen állt harcolni, amíg van levegője, amíg van amiért – Liyáért, Anthony-ért, Sarah-ért, a gyerekekért, és talán, legfőképpen, ezért a kislányért, aki a reményt szimbolizálta, mint az utolsó fénysugár a sötétségben. Az utak tele voltak megvadult tömegekkel és céltalan, elhagyott járművekkel, amelyek eltorlaszolták az utat. Pusztított mezőkön és megégett erdőkön keresztül manővereztek, ahol az útburkolat megsemmisült, szakadékok és éles töredékek csapdájává vált. Veszélyes rést találtak, a túlélés ősi ösztöne vezette őket, amely felülmúlta az eszét és minden logikát. Veszedelmes sebességgel utaztak, ügyesen elkerülve a szakadékokat és a pusztulást, amelyek mindenütt leselkedtek. A gyerekek félve gubbasztottak az üléseikben, az arcuk kísértetiesen sápadt volt, a szemük – tágra nyílt egy néma, gyermeki sikolyban. De nem álltak meg. Nem volt idő a habozásra. Még azt sem tudták, maradt-e egy percük is, de valahol ott, a sötét távolban, egy apró, alig látható remény izzott. Nem volt más választás – csak egy megingathatatlan hit egy nőben és a víz alatti bárkájában. Valahol ott egy bizonytalan, de mégis valamilyen jövő várta őket. Legalább nem voltak egyedül. És Nathaniel a gyötört szívében nemcsak az utolsó reményt szorította, hanem a megváltás egyetlen esélyét is – azt, amit Melina adott neki.
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-------------------- ❧ -------------------

FEJEZET 10: UTOLSÓ ESÉLY
Egy sikoly. Egy éles, bestiális sikoly tört ki Nathaniel mellkasából, széttépve nemcsak a nappali sötétségét, hanem a saját tudatát is. Nem a kinti pokol visszhangja volt; egy mély mennydörgés a saját belső mélységéből. Jeges szél fúvta át a csontjain, ahogy a felismerés lefagyott ökölként sújtotta. Az emlékei nem „tekeredtek vissza” – felrobbantak, ezer fájdalmas darabra szórva szét. Fájdalom. Nem csak egy szó, hanem egy nyomás, amely összetörte a mellkasát, és kiszorította a levegőt a tüdejéből.
---✶ ⚸ ✶ ---
Egy furcsa, szinte profetikus éleslátás olyan jeges tisztasággal sújtotta, hogy elállt a lélegzete. Mintha a jövő bontakozott volna ki a szeme előtt, visszafordíthatatlanul, beleszőve az elkerülhetetlen sors fonalába. Eszébe jutott, Melina, évekkel ezelőtt, hogyan mondta neki, hogy ha valaha is fel kellene keltenie a figyelmét az unalmas feladatairól, diadalmasan megjelenne a hideg irodájában, egy provokatív ruhába öltözve, amely a szél fuvallatától táncolt. Egy elegáns, lángvörös „Mercedes” prototípusból szállna ki, amelyet nem üzemanyag, hanem a saját gondolata hajtana, amely pulzálna a fémben. Akkor részletesen leírta neki, de az egész cselszövés, az egész kifinomult játék az volt, hogy elcsábítsa a tudatalattiját, hogy gondolkodjon rajta, miközben ő naivan úgy tett, mintha nem értené, mi történik, csak a szórakozás kedvéért.
Most rájött, hogy ez ugyanaz az autó, amelyet nemrég vásárolt – egy áramvonalas autó, mintha egy másik, futurisztikus világból érkezett volna, ahol a jövő már jelen volt. Akkor megesküdött, hogy elrabolja, hogy meséljen neki az álmairól – ellenállás nélkül, választás nélkül, csak az ő akaratából.
Ketten a tenger felé repültek volna, egy kiégett, halott föld felett, amely már csak az élet emléke volt. Egy mólónál szálltak volna le – nem egy rakpartnál, hanem valaminél, ami egykor az volt, most csak egy eltorzult, csavarodott vörös acél- és repedezett betoncsontváz. Onnan egy platformon ereszkedtek volna le, amely egy impozáns tengeralattjáróhoz vezetett, amely az emberi géniusz legmagasabb vívmányait rejti. És amikor eljönne az ítélet napja – a valódi, nem a fanatikusok próféciái –, ő megmentené az életét, lemerülve az óceán mélyére, a föld szívébe, távol a felszíni pokoltól.
---✶ ⚸ ✶ ---
Egy keserű igazság.
Egy pillanat alatt, egy hirtelen, szívszorító tisztasággal rájött: ez a furcsa álom nem a gazdag fantázia vagy az őrültség terméke volt. Nem. Ez egy baljós, feltétel nélküli szeretet próféciája volt. Egy személyes, gondosan kidolgozott terv a megváltására, amelyet a nő türelmesen rajzolt neki a hideg közöny évei alatt. És ő figyelmen kívül hagyta. Átkozott legyen! A nő utazássá változtatta ezt a kapcsolatot az ő önző, magányos életén keresztül. Azáltal, hogy megfestette neki a megváltás felé vezető utat, még ha rejtélyes szimbólumokban is. A tengeralattjáró. Az üvegkupola. A hirtelen eltűnése. Mindezek egy halálos kirakós szétszórt darabjai voltak, amelyeket görcsösen össze kellett raknia. Most. Azonnal.
Ezekre a furcsa jelekre kellett támaszkodnia, egy szinte reménytelen reménysugárral. De hol? Ebben a pusztuló világban, hol volt ez a megmentő, szinte mitikus tengeralattjáró?
A kérdések gyötörték, de egy lázas izgalommal is eltöltötték, mint egy lehetetlen csoda előérzete. Nem volt több idő. Hirtelen egy jeges, baljós fuvallat szúrta át! Megborzongott, mintha a halál érintette volna meg. Ez nem egy rémálom, hanem egy kegyetlen valóság volt, és Melina – az egyetlen esélye.
Az esze, amelyet elhomályosított a pánik és a megbánás, azt suttogta, hogy logikusan kell gondolkodnia, a rejtett jeleket nemcsak a burkolt szavaiban kell keresnie, hanem a furcsa szeszélyeiben is. Majdnem biztos volt benne, hogy a nő számtalanszor belesulykolta a megmentés helyét. Az érzelmek a kétségbeesés sűrű ködébe húzták. A tenger – a végtelen, mindent elnyelő tenger – volt az egyetlen tiszta szál, amely összekötötte az összes szétszórt elemet. De hol pontosan, ebben a végtelen víztömegben rejtőzött az utolsó megmentésük? Elég közel volt-e, hogy időben elérje? Egy régi fénykép? Talán titkosította a helyet mélyen a tudatába.
– Da… o poză!
---✶ ⚸ ✶ ---
Egy menekülés az ismeretlenbe. A reakciója ösztönös, primitív volt, megszabadult minden racionális gondolattól, amelyet egy kétségbeesett remény vezérelt. Nem ragadta meg kiürült irodájának egyetlen értékes tárgyát sem, mintha az anyagiak már elvesztettek volna minden jelentőséget, porrá változtak volna. Kirohant az ajtón, amelyet a remény utolsó szála húzott, mint egy láthatatlan mágnes.
– Nincs időm semmire! – hörgött, miközben a belső káosza a növekvő sürgősség érzésével harcolt. A gondolatok a dokumentumokról, ruhákról, élelemről, vízről egyetlen, égő bizonyosságba oldódtak:
– Nincs szükségem semmire ott, ahová remélem, hogy megyek! Az árnyékokkal teli garázsban, amelyet a benzin és a keserű füst nehéz szaga töltött be, Nathaniel egy pillanatra habozott a csillogó autók sora előtt. A tekintete megállt a csendes elektromos vadállaton – pontosan azon, amiről Melina évekkel ezelőtt beszélt neki, szinte profetikus előrelátással a jövőről. A szíve vadul dobogott, miközben felé futott, a telefonja pislákoló képernyőjére meredve – az egyetlen digitális útikönyve ebben az omladozó világban egy fénykép volt, egy homályos ígéret a menekülésre.
A fojtogató por és a keserű füst szaga töltötte be a szétszakított levegőt. Minden belégzés éles, átható fájdalom volt, ami széttépte és megégette a tüdejét. A sebzett nap alig pislákolt, sápadtan és tehetetlenül, mint egy haldokló parázs, a sűrű felhőn keresztül, amely sötét, néma táncával elnyelte az utcákat. A fülében Melina tiszta, makacs szavai visszhangoztak, amelyek alul voltak írva: „Látod a napkeltét a hajamon… várlak!” Ismerte a helyet, amely az emlékeibe volt vésve. A szeme a telefon sápadt képernyőjére meredt, amely egy elmosódott, de sorsdöntő képet mutatott – az ébredés bosszantó hangját. Habozás nélkül beindította az indítót.
A túlélő utak tele voltak megvadult emberekkel, akik céltalanul, rémálombeli szellemként kóboroltak. Az épületek nyögtek és tompa morajlással omlottak le, a mentőautók éles jajszavai szétszakították a csend maradványait, amely már nem volt csend, hanem tiszta, hamisítatlan káosz. Egy pillanatra úgy tűnt, mintha a föld maga a pokolba zuhant volna. A feszültség fojtogatta. A járművek és a tömegek labirintusán keresztül való gyötrelmesen lassú mozgás után Nathaniel végre elérte egykori fia otthonának romjait – egy formátlan töredékhalmazt, amelyből egy vékony, fájdalmas füstszál emelkedett fel.
– Csak bízz bennem! – kiáltotta, a hangja az érzelmek karcolták, de acélszállal az újonnan született hitből.
– Van remény! – Lia nincs itt! – kiáltotta Anthony, a hangja hisztéria határán remegett.
– El kell jutnunk a házához! Nem hagyom ebben a pokolban! Nathaniel összeszorította a kormányt, amíg az ujjpercei kifehéredtek.
– Tudom, fiam. Tudom. De az idő szorít minket. A kocsiba rakta Anthony-t, aki ideges volt és harag gyötörte. Az autó szélvédője pókhálóként volt megrepedezve. A lánya, Sarah, és a veje, Michael, a három gyermekükkel, egymáshoz bújva, egy másik autóval követték őket. Nathaniel kétségbeeséssel és erővel parancsolta nekik:
– Maradjatok közel! Ne térjetek el! – Egy hiba és elpusztít minket. Veszedelmes sebességgel indultak el, baljós táncot járva a fogazott romokon. Az épületek, amelyek egykor a büszkeség szimbólumai voltak, most szétszakadva és égve álltak, fekete felhőket eregetve. A köd, zsíros és fojtogató, gomolygott felettük, beburkolva az élet utolsó szikráit.
– Ott van! – kiáltotta Anthony, egy összeomlott épületre mutatva, amelyből csak egyetlen fal meredezett. Nathaniel hirtelen rálépett a fékre, az autó éles, fájdalmas csikorgással megcsúszott. Megtalálták Liyát, aki a sarokban gubbasztott, az arca porral borítva, a szeme – tágra nyílt, de elveszett, mint egy szellemé. Szüntelenül reszketett. Anthony megölelte, nyugtató szavakat suttogva, amelyek elvesztek a káoszban.
– El kell mennünk! – kiáltotta Sarah, a hangját a pánik törte meg. De aztán, a romok árnyékában, észrevettek valamit. Egy kis alakot, amely a törmelékek között ült. Egy kislány, nem több, mint ötéves, a szemei olyan öregek, mint egy prófétáé, és egy plüssjátékot szorított a mellkasához. A gyerek egyedül volt.
– Nem hagyhatjuk itt – suttogta Lia, akinek a reszketése lassan csillapodott, de a szemében borzalom és együttérzés volt, furcsán összefonódva valamilyen baljós beletörődéssel. Nathaniel fagyot érzett, ami a idegein virágzott. A kislányra nézett. Azokban a szemekben nemcsak a borzalmat látta, hanem valami vadat is, ami libabőrössé tette. Mintha a saját túlélésért vívott harcának tükörképét látta volna, választ a kérdésekre, amelyeket még csak meg sem fogalmazott – az emberi butaság árára vonatkozóan. Látta a halálba való beletörődést… de egy szikrát, csak egy szikrát a dacos reményből. Talán, gondolta, ő a gondviselés jele, valami, amit meg kell őriznünk.
– Rendben – mondta, a hangja rekedt, de határozott. – Magunkkal visszük. De gyorsan kell mozognunk… Berakták a gyereket az autóba. Nem szólt semmit, csak szorította a játékot, és üres, de valahogy tudatos tekintettel nézett előre, ami a nyakán lévő szőrszálakat felállította. A légkör nyomasztó volt, az égett szaggal és a félelem fém ízével keveredett, ami a nyelvére tapadt. Két autóval, tele túlélőkkel, száguldottak át a romokon, valamilyen kétségbeesett reménytől vezérelve. A köd beburkolta őket, mintha el akarta volna nyelni őket, és minden árnyék egy új, megfejthetetlen fenyegetést rejtett.
Nathaniel tudta, hogy ez nem csak egy menekülés. Ez egy csata. Egy csata a túlélésért, a jövőért, azokkal az erőkkel szemben, amelyek elítélték őket. És ő készen állt harcolni, amíg van levegője, amíg van amiért – Liyáért, Anthony-ért, Sarah-ért, a gyerekekért, és talán, legfőképpen, ezért a kislányért, aki a reményt szimbolizálta, mint az utolsó fénysugár a sötétségben. [image: Image]
Az utak tele voltak megvadult tömegekkel és céltalan, elhagyott járművekkel, amelyek eltorlaszolták az utat. Pusztított mezőkön és megégett erdőkön keresztül manővereztek, ahol az útburkolat megsemmisült, szakadékok és éles töredékek csapdájává vált. Veszélyes rést találtak, a túlélés ősi ösztöne vezette őket, amely felülmúlta az eszét és minden logikát. Veszedelmes sebességgel utaztak, ügyesen elkerülve a szakadékokat és a pusztulást, amelyek mindenütt leselkedtek. A gyerekek félve gubbasztottak az üléseikben, az arcuk kísértetiesen sápadt volt, a szemük – tágra nyílt egy néma, gyermeki sikolyban. De nem álltak meg. Nem volt idő a habozásra. Még azt sem tudták, maradt-e egy percük is, de valahol ott, a sötét távolban, egy apró, alig látható remény izzott. Nem volt más választás – csak egy megingathatatlan hit egy nőben és a víz alatti bárkájában. Valahol ott egy bizonytalan, de mégis valamilyen jövő várta őket. Legalább nem voltak egyedül. És Nathaniel a gyötört szívében nemcsak az utolsó reményt szorította, hanem a megváltás egyetlen esélyét is – azt, amit Melina adott neki.

------------------- ❧ -------------------

FEJEZET 11: ÚT AZ APOKALIPSZISON KERESZTÜL
Miközben Nathaniel a kormányt szorította, érezve a megtört út remegését a kerekek alatt, a nő szemei fúródtak az elméjébe – smaragd, átható, tehetetlenségtől gyötört szemek. Annyiszor látta, ahogy reményért, egy esélyért könyörög, hogy feltörhesse a kőszívét feltétel nélküli, határtalan szeretettel. És annyiszor utasította el, hidegen, szívtelenül. A szavai, amelyeket akkor olyan könnyedén kimondott, most pengeként szúrták át a tudatát, minden érzéketlen szótag – tiszta, keserű méreg, ami égette.
– Nincs remény! Nem szeretlek, mert nem tudok igazán szeretni és nem tudok ragaszkodni! Azt akarod, hogy hazudjak neked? A nő, évekkel ezelőtt, remegő, alig hallható hangon suttogta, és a nagy, zöld szemei könnyekkel teltek meg, végtelen óceánná változva, amely magához hívta. Csak egy esélyt akart, egy pillanatra vágyott, álmodott…
– Hagyd, hogy szeresselek! Ne emelj falakat a szíved köré! Hadd érintsem meg a lelked! A hangja törött volt a gyengédségtől és a kétségbeeséstől, könyörgött neki. Ez a pillanat most átlyukasztotta, fájdalmas bűntudattal égetve, amely mélyen a mellkasában emésztette. A szíve rothadó húsnak érezte magát, amelyet a lelkiismeret-furdalás emésztett, megfullasztva, elvéve a levegőt.
---✶ ⚸ ✶ ---
Tengeri nyugalom 
Az autók hirtelen megálltak egy egykori móló szélén, amely most csak egy szánalmas utánzat volt. A rakpart halott volt, eltorzítva a kataklizmától, fémtemetővé változva. Törött betonblokkok emelkedtek ki a vízből, mint törött csontok, és rozsdás vasalások torz, gyötrődő formákba hajoltak, mintha fájdalmukban sikoltoznának. Nem volt nyoma hajóknak – sem egy tengeralattjáró fantomja, sem egy kopott mentőcsónak, amely a menekülés illúzióját ígérte volna. Csak a habzó hullámok csapódtak a partnak haraggal, sót, jódot és valami nehéz, bomló szagot hordozva – egy haldokló világ leheletét. Kilenc ember állt, a tekintetük a tenger szürke, viharos kiterjedésére szegeződött, mindannyiuknak elállt a lélegzete, a szívük majdnem szétszakadt, és a szemükben egy kétségbeesett, néma könyörgés volt. Olyan közel a megváltáshoz, és most – semmi, csak egy végtelen pusztaság. A nap, amely alig pislákolt a hamufelhőkön keresztül, lassan kihunyt, az eget sötét, vérvörös árnyalatokra festette, mint a vörös és a narancs, mintha maga a hajnal is meghalna. A közeledő sötétség hidege besurrant a ruháik alá, átlyukasztva őket a csontvelőig.
– Nincs semmi! – Anthony hangja szívszorító üvöltés volt, a tiszta kétségbeesés kiáltása, amely átszúrta a sötétséget, és a leggyengébb reményüket is porrá zúzta.
Sarah még jobban magához szorította a gyerekeket, az arcukat a ruhájába fúrva, menedéket keresve a láthatatlan borzalom elől, amely követte őket. Lia üres, tompa tekintettel nézett Nathanielre, amelyben csak beletörődés volt, a minden lehetőség teljes tagadása. A remény minden szikrája örvényben oldódott fel, nyomtalanul eltűnt.
---✶ ⚸ ✶ ---
A megváltás szörnyetege
Pontosan akkor, amikor a hideg kétségbeesés kezdte elnyelni őket, amikor a levegő elnehezült a láthatatlan könnyektől, valami felbukkant a tenger mélyéből. Először – egy erős, mély hang, amely megrengette a földet a lábuk alatt, mintha maga a világ repedezne az agóniában. Aztán – egy hatalmas árnyék, amely lassan emelkedett ki a habzó hullámokból. Egy masszív, fém szerkezet emelkedett ki a vízből, fekete, nedves és fényes, mint egy ősi szörnyeteg, amely évezredes álmából ébredt fel, amelynek körvonalai a prófétikus látomásokra emlékeztettek, amelyek életre keltek a szemük előtt. A körülötte lévő víz bugyogott és sziszegte, a gőz fantomszerű, táncoló felhőkké emelkedett az ég felé. Lassan a tengeralattjáró egy része a felszínre mozdult, és kinyitott egy fedélzeti nyílást – egy tátongó, ígéretes szájat, amely hívta őket. Elég nagy volt ahhoz, hogy egy ember beférjen, de túl kicsi ahhoz, hogy elférjen a haldokló emberiség. Egy keskeny fémpalló ereszkedett le róla, mint egy híd, amely összekötötte az ítéletre várókat az egyetlen esélyükkel a megváltásra, egy híd egy másik világba.
A tengeralattjáró, amelyet Melina a technikai tudása és a prófétai álmai alapján tervezett, a túlélés érdekében, most fantomként jelent meg, mint egy látomás, amelyben senki sem mert hinni, de amely itt volt, valóságos. Egy pillanatra senki sem mozdult, a sokktól megbénulva, nehezen lélegezve, mintha elfelejtettek volna mozogni. Aztán valaki, talán Sarah, hörgött Melina nevét, egy nevet, amely most imának, varázsigének hangzott. A szívük gyorsabban dobogott, mint valaha, megtöltve egy hirtelen, fájdalmas adrenalinhullámmal – az élet előérzete, amely meggyújtotta a vérüket.
---✶ ⚸ ✶ ---
Út lefelé
– Tengeralattjáró! – A látvány megbénította őket. A sokk, tiszta, hamisítatlan adrenalinnal keverve, a helyükre szegezte őket. Egy pillanatra elfelejtettek mindent – a káoszt, a félelmet, a pusztuló világot. Előttük volt a megváltás.
– Gyertek! – A hangja a szél felett hallatszott, nyugodt, de erős.
– Nincs sok időnk. Habozás nélkül futottak felé. Anthony lépett a platformra, őt Lia és Sarah követte, aki két kislány kezét fogta, míg Michael a legkisebbet, Williamet vitte. Nathaniel habozott, belenézett Melina szemébe, és mintha végtelen együttérzést, de végtelen erőt is olvasott volna ki belőle. A nő bólintott egy alig érzékelhető mosollyal. Egyenként felmásztak a létrán, belépve a tengeralattjáró sötét gyomrába. Minden lépés olyan volt, mint egy átkelés egy másik világ küszöbén. A fedélzeti nyílás fülsiketítő zajjal záródott be mögöttük, elvágva őket a kinti pusztuló világtól. Csak egy pillanattal később a tengeralattjáró elkezdett merülni, elnyerve őket a mélység biztonságába.
---✶ ⚸ ✶ ---
Nathaniel… A térdeim meglágyultak. Nem a gyengeségtől. A kinyilatkoztatástól. A fülsiketítő, könyörtelen igazságtól, ami a tengeralattjáró fém padlójára omlasztott. Néhány utolsó, pislákoló fénysugár kintről próbált behatolni a hajóablakon keresztül, de a sűrű, tintafekete víz gyorsan elnyelte őket. A testem ringott ebben a vas bölcsőben, amelyet, nevetségesen, majdnem abszurdan, „kényelemnek” neveztem. Kint… kint tudtam, hogy a világ a szürke illúziók habzó pokolává változott. De itt, bent, a meleg simogatta a bőrömet, mint egy elfeledett ölelés, a levegő száraz volt, és minden molekulája „valóságot” sikoltozott. Úgy éreztem, mintha évtizedes sáros álomból húztak volna ki, mintha minden arroganciámat, minden évemet, amely steril logikával és a fantom illúziók értelmetlen üldözésével telt, elmosta volna ez az óceán, amely most hideg szemfedőként burkolt be minket, a vég hírnökeként.
A tekintetemet, egy láthatatlan erő által vezetve, Melinára szegeztem. Ott állt a vezérlőpult mellett – a néma szentélyében. Az arca nyugodt volt, kőből faragva, majdnem távoli, de a szemei – ó, azok a szemek! – a számtalan jövő árnyékai fulladtak bennük, olyan intenzitással szegeződtek a monitorokra, mintha nemcsak adatokat látnának, hanem magát a sors szövetét is. A kezei, ugyanazok a kezek, amelyeket két évvel ezelőtt elutasítottam, amikor túl elfoglalt voltam a pszeudo-tudás tornyainak építésével, most táncoltak a billentyűzeten. Minden mozdulat pontos volt, majdnem zenei, minden nyomás – biztos, végleges. Mintha mindig is tudta volna. Mindig is fel volt készülve. És én? Én még a saját lélegzetemben sem voltam hajlandó hinni.
– Egy napon meg fogod érteni – suttogta, anélkül, hogy levenné a tekintetét a világító képernyőkről. A hangja nyugodt volt, de minden szó olyan volt, mint egy kő, amely átszúrta a szkepticizmusom páncélját, áttörve egy átható igazsággal. – Minden ott van, elrejtve a megközelíthetetlen mélységekben. Még a megváltás is. Még… a csoda is. A csoda. A szó nem csak visszhangzott a tudatomban. Felrobbant, szétmarcangolva belülről. Átkozott legyek! Én, Nathaniel, minden intellektuális nagyságommal, minden „tudományos” vakságommal, egy kitalált valóságban éltem, miközben Melina egy bárkát épített a megváltásunkra. Nem csak egy mentőhajót. Nem csak egy mérnöki vívmányt. A francba! – a nő megépítette ezt a tengeralattjárót! Egyedül! Honnan? Hogyan? Az elmém logikus válaszokat, rajzokat, képleteket sikoltott. De a szívem, az a hűtlen húsdarab, már tudta. A szeretetből. Egy kinyilatkoztatásból, amely olyan tiszta volt, mint a „tudásom”. Egy hitből valami nagyobb dologba, mint a tudományos képletek, azon a határon túl, amit meg lehet érteni, a saját arroganciám határain túl.
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